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Sint-Nikolaas, niet waar? O wel hem, wie dat feest 

Nog altijd meeviert met een kinderlijken geest! 
Wiens hoofd niet al te zeer vervald is van die schatten 
Der wisheid , die , helaas , mijn brein niet kan bevatten , 

'k Meen benrsnieuws, politiek en soortgelijke meer. 

Om met zijn kindren meê, te leven in 't weleer. 
Om dagen lang vooruit de winkels rond te dwalen. 
Of aan een « vrijster « nog zijn hart eens op te halen. 

De Genestet. 

Sinterklaas is de heilige band tusschen het heden en 't verleden, en een 
heilige band niet alleen, maar ook de zoetste en ]iefelijkste band, die er immer 
te bedenken is. 

J. TER Gouw. 
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Eene sints lang vergetene redevoering, in den winter van 1859 
in het Friesch genootschap gehouden, was de eerste oorzaak tot 
het ontstaan van dit boeksken. Ze werd weder uit de bestovene 
papieren opgerakeld en omgewerkt; meer en meer werden nieuwe 
bronnen opgespoord, en allengs werd het hoogst onvolledige der 
eerste bewerking aangevuld. 

Keeds ten vorigen jare had ik mijn opstel over Sinterklaas aan 
U en het Nederlandsche publiek als een feestgave, op den naam- 
tlag van den // goed Ircilig man » , willen aanbieden ; doch de tijd 
«choot te kort, en ik betreur het niet, daar later nog veel door 
mij is ontdekt, en ik meen mij te mogen vleyen althans tamelijk 
«volledig een verslag van het Kinderfeest U te kunnen aanbieden. 

De -uitgave van dit werkjen geeft mij eene voldoening, die ik 
niet kan verhelen. Sints jaren toch koesterde ik de hoop onze 
christelijke feesten en de daarbij plaats hebbende volksgebruiken 
te onderzoeken, vooral waar ze wortelen in het Germaanschc 
lv«idendom; en Sinterklaas is er de eei'ste proeve vau. 
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Even als het hoogtij van den Kinderbisschop de voorlooper 
is van de lange reeks van feesten in den christelijken kalender, 
van winter-, lente-, zomer- en herfst-feesten , zoo zal, hoop ik, 
ook mijne bijdrage de voorlooper zijn van eene dergelijke be- 
handeling der overige kerkelijke feestdagen. 

Ten onzent toch, meenen wij, kan die studie niet onwelkom 
zijn. In Duitschland is reeds veel gedaan voor de kennis van de 
oud-Germaansche godsdienst en haar verband met nog levende 
volksgebruiken; doch maar al te vaak met zoo veel vertoon van 
dorre geleerdheid , in zoo onbehagelijken vorm , dat het groote 
publiek er ten eenemale onbekend mede blijft. 

Die rijke mijn onzer naburen ook ten nutte van den beschaafden 
lezer hier te ontginnen, en de ruwe grondstof zoo mogelijk in 
een eenigszins behagelijken vorm te gieten was mijn doel. 

Volksoverleveringen, volksgebruiken, volks- en kinderliederen, 
ze bevatten toch dikwerf de kiemen der oud-Germaansche wereld- 
beschouwing, en als zoodanig mogen we ze niet verwaarloozen 
noch met geringachtend schouderophalen beschouwen. We mogen 
het woord des dichters niet vergeten : 

• In 't verleden 
Ligt het heden. • 

Bij rusteloos streven naar waarheid , ontwikkeling en vooruitgang 
zij het steeds onze leus de dierbare palladien, ons door 't voor- 
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XI 

geslacht nagelaten, ongeschonden te bewaren. Modezucht en 
naaperij der hooggeroemde Civilisation Fran^aise, zoo als ze uit- 
gaat van f la cour des Champignons » onder de zegenrijke regering 
van Plon-plon, verstikken dikwijls echt Nederlandsche elementen 
en doen oud-vaderlandsche gebruiken versterven als -fdes anti- 
quailles surannées. // En die gebruiken hebben juist wortel ge- 
schoten in ons familieleven, ze maken de banden, die ons aan 
huis en haard binden , vaster en hechter , ze doen ons met dank- 
baarheid terugzien op de dagen onzer kindsheid , ze veraangenamen 
onze jeugd, ze zullen vreugde en genot schenken in onze grijsheid 
als de liefelijke zon van eigen huis en haard ons beschijnt. 

Dat ik dus aan U dacht, geliefde Zuster en Broeder, toen ik 
dit boeksken schreef, zal U geenszins verwonderen. Vaak herdacht 
ik de aangename herinneringen aan -rdie Heimath//, aan ons 
ouderlijk huis verbonden, ea menige Sinterklaasavond en dag 
tooverde ik mij, met ü doorgebracht, weer voor oogen. En zoo 
veej te meer nu, nu we her- en derwaarts zijn gestoven, nu een 
Uwer eigen huis en haard bezit, en Gij^ waarde Broeder, in den 
lande van Overmeere, nog vaak zult terugdenken aan het genot 
samen in het ouderlijk huis gesmaakt. 

Toegevendheid om mijn boeksken te beoordeelen behoef ik van 
U zeker niet te vragen : de onvolkomenheid van den schrijver zal 
al licht door Uwe vooringenomenheid met den persoon veront- 
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schttldigd worden; Uwe harteliike to^^negenheid voor mij dè vele 
gebreken met den mantel der liefde bedekken. 

Des te meer behoef ik de toegevendheid des publieks, aan 
hetwelk ik de cajptaiio èenevoleniiae van Shakespeare in gedach* 
tenis breng: 

As yoo from crimes woald pardon*d be, 
Let your indulgeoce set me free. 
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SINTERKLAAS. 



De invoering der Christelijke godsdienst was noch hier te lande, 
noch elders onder de volkeren van den Germaanschen stam eene 
gemakkelijke taak. 

Wel mochten volijverige geloofspredikers , brandende voor de 
heilige zaak die zij verkondigden, de vurigste welsprekendheid met 
de hartstochtelij kste bekeeringswoede verbinden; wel mochten ze 
stamgenooten zijn, die in de taal huns volks den donderenden 
vloek tegen het vermolmde heidendom uitbulderden , en waar de 
klem van woord en blik onvoldoende bleek te zijn, door vuur en 
zwaard meerdere kracht aan hunne prediking bijzetten: — niet- 
tegenstaande dat alles werd niet dan na veel tegenkanting, ja 
vaak bloedigen strijd, het Christendom hier ingevoerd. 
En geen wonder! 

Welke toch kon de invloed zijn van de leer van Jezus, waarin 
liiefde het hoogste was, op een volk geheel onvoorbereid door 
voorafgegane geestesontwikkeling, welke het eerst rijp had moeten 
maken voor een geloof, zoo geheel vreemd, zoo strijdig met de 
godsdienstige denkbeelden van den Germaan ^ P 

Gering toch moest de aantrekkingskracht zijn, die de ruwe krijger 
irevoelde voor eene leer, die hem lijden en onderwerping gebood 
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als de heerlijkste loutering der ziel, die aan den van strijdlust 
gloeyenden natuurmensch liefde en vrede oplegde, waar hij zoo 
gaarne het zwaard trok om geleden hoon te wreken en met ware 
Berserkerwoede zich vermeidde in bloedige wraakneming over 
zijnen vijand, die gewis niet minder bloedgierig was dan hij. 

En wat meer is: — die leer had reeds veel van hare oorspron- 
kelijke zuiverheid verloren , en eene spitsvondige theologie den een* 
voud vernietigd door tallooze haarklooverijen. Een grootsch getim- 
merte van dogmatiek was allengs in den loop der eeuwen om het 
eenvoudige gebouw opgetrokken, dat het onkenbaar maakte en voor 
den woesten zoon der bosschen gewis geheel en al onaannemelijk 
maakte. 

Daarbij moest hij het dierste dat hij bezat, zijne vrijheid, op- 
offeren aan een heerschzuchtige priesterkaste , die de lust tot opper- 
machtig regeren al ras in merg en been was gedrongen, en hij 
was te fier om zijnen trotschen nek onder dat drukkende juk te 
krommen. 

Allengs echter won dat Christendom meer en meer veld, en 
was de verovering van grond langzaam , ze was er gewis te zekerder 
door. Waar het eens wortel schoot, daar waakten krachtige mannen , 
als de eerste geloofspredikers waren, met al de kracht, die hun 
te4 dienste stond, om het in stand te houden en voort te planten, 
en voet voor voet de Germaansche maatschappij tot eene Chris- 
telijke te vervormen. 

Hier was het eerst de vorst, die door staatkundige redenen 
bewogen zijne goden verloochende, die machteloos waren om hem 
te helpen, in de hoop heul te vinden bij den God der Christenen, 
die hem door de Christeniaiesters als machtig boven allen werd 
afgeschilderd ^j en, waa eens de vorst voorgegaan, wat wonder, 
dat de schare strijders die hem omringden hunnen heer volgden, 
deze wederom door hunne leenmannen en dienaars werden gevolgd , 
en daardoor de nieuwe leer trapsgewijze onder het volk kwam. 
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Daar werd ze te vuur en te zwaard ingevoerd als onder Friezen en 
Saxen; ginds weer geschiedde de bekeering vreedzamer, maar 
overal toch bleef ze eene hoogst oppervlakkige, die niet tot het 
wezen des menschen doordrong. 

Werd menigeen dus in naam Christen , waar slechts weinigen het 
uit ware overtuiging des harten werden, en die weinigen gewis 
meest onder de vrouwen en de lagere en onvrije klassen des volks, 
dien de prediking der nieuwe leer als de blijde boodschap in de 
ooren moest klinken; mocht de echte Germaan al uiterlijk de 
openbare plechtigheden dier godsdienst uitoefenen, de knie buigen 
voor den gekruisigde, wiens gelaten lijden hem onbegrijpelijk moest 
zijn , — in zijn binnenste bleef hij nog lang de trouwe dienaar van 
Donar en Wodan, goden die veel meer met zijn karakter strookten 
dan de weerloos gestorven Jezus van Nazareth ^. 

Die nieuwe bekeerling zoude dan ook vrij wat moeite en last 
aan zijne geestelijke hoofden geven; want, al ware hij ook door 
den doop onder de Christenen opgenomen, hij was nog geenszins 
schoon gewasschen van de smetten, welke de oude heidensche 
natuurdienst op hem liet kleven. 

Van daar de zoo veelvuldige klachten over de nieuwbekeerde Chris- 
tenen, die zich blijven bezoedelen met heidensch bijgeloof *, die 
hunne oude gebruiken niet willen afleggen ; maar met hand en tand 
doodenoffers, tooverbezweringen , offerhanden aan de goden, zelfs 
bij de Christenkerken, op naam van een der heüigen, en zoo vele 
andere heidensche gebruiken vasthouden K 

Doch hoe zwaar de strijd ook was, hoe volijverig de eerste Chris- 
tenpredikers de wapenen mochten aangorden tegen oude misbruiken 
en den steeds duurzamen invloed der oude goden, die zij voet 
voor voet hunnen grond bestreden, toch was het hun onmogelijk 
de herinnering met wortel en tak uit te roeyen ; want hoe heviger 
de strijd , des te sterker bleef het volk aan zijne eeuwenoude over- 
leveringen en gebruiken verknocht. 
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Ja, hoeveel ook moest het geloof zelf dier predikers er toe bjlj- 
brengen om den Germaan zijne oude goden in gedachtenis te 
doen houden; want het waren geen beelden van hout en steen, 
waartegen mannen als Bonifacius vochten , — neen ! het waren boöze 
geesten , duivelen , wier macht wel degelijk te vreezen was , die ^ 
den mensch, zelfs den geloovigsten , in een poel van jammeren 
konden storten, zijne ziel verlokken en hem van het geloof des 
waren Gods en van den Christus afbrengen ^. Lang nog bleef 
dit geloof onder het volk bestaan: getuige de yolksoverle vering 
van den Tannhaüser in den Venusberg, ten onzent in het volks- 
lied van Heer Daniel bewaard ^. 

Wat dus ook de eerste predikers en hunne volgers mochten 
doen om de nieuw gevestigde Christenleer van den droesem der 
oudheidensche overblijfselen te zuiveren, hunne pogingen bleken 
vruchteloos te zijn ; hoe zij ook met zware boeten en straffen den 
schuldige, e^ hier was het gansche volk schuldig, zochten te 
tuchtigen ^; hoe zij ook hunne banbliksems er tegen mochten 
slingeren. Wilde men dus de nieuwe leer den volke aangenaam 
maken, een ander middel diende aangewend te worden, en hierin 
schoot de kerk met hare gewone scherpzinnigheid niet te kprt : 
dat middel was weldra gevonden. 

Mocht al de geloofsijver dier mannen er voor terug deinzen , 
zoo zij niet allen invloed wilden verliezen en daardoor ook de 
zegepraal hunner zaak stuiten , dan moesten zij wel schikken en 
plooyen , en door het popularizeren van het Christendom het meer 
der groote menigte aangenaam maken. 

En waarmede was meer het volk te winnen dan door het zijne 
van ouder tot ouder overgeleverde feesten te doen behouden, die 
palladiën van het volksbestaan , den Germaanschen stam in al zijne 
uitgestrektheid heilig, die feesten, welke van het Noorderstrand 
tot op de Alpen van Zwitserland werden gevierd? 

Dan toch glom de rosse gloed der heüige vuren evenzeer op' de 
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duinen der Noordzee als op Helvetie's bergtoppen , dan weerklonken 
zoowel hier als daar de reizangen van Germanie's jongelingen en 
maagden, waar zij sprongen in den lustigen dans. Die feesten het 
volk te ontnemen ware heiligschennis geweest, het aantasten in de 
liefelijkste heritineringen , die zich als eeuwig groenende kransen 
om het huiselijk leven hadden geslingerd. 

Mocht dan ook Eligius in de Vilde eeuw de Duitschers waar- 
schuwen tegen die //reizangen of duivelsche liederen//, die op het 
St. Jansfeest werden gezongen ; zien wij de andere heiden bekeer- 
ders hem daarin getrouwelijk volgen, Gregorius de Groote had 
reeds beter begrepen, dat het nieuwe geloof den Germaan niet 
door onberaden ijver aangenaam kon gemaakt worden, ja, dat het 
zelfs door het opnemen dier heidensche gebruiken aanmerkelijk uitr 
breiding kon erlangen, mits ze slechts werden dienstbaar gemaakt 
aan de vereering Gods en zijner Heiligen, en daardoor tevens een 
krachtig middel konden zijn om de herinnering der oude goden den 
volke te ontrukken , althans langzamerhand te doen uitsterven. 
Daarom geen oorlog meer op leven en dood tegen die misbruiken, 
maar ze der kerke dienstbaar gemaakt en aan de heidensche fees- 
ten eene christelijke oorzaak ondergeschoven. 

En wat was gemakkelijker? Heidensche en christelijke feesten 
toch liepen, wat den tijd betrof, meest samen, en geen wonder! 
De Christenen hadden hunne feesten geschoeid naar de leest der 
Israëlitische, en mochten zich ook aan enkele dezer feesten eene 
geschiedkundige herinnering hebben vastgeknoopt, in hunnen eer- 
sten oorsprong waren het zeker feesten aan de natuurdienst ont- 
leend: zaai- en oogst-feesten , gedenkdagen aan den doodslaap en 
de herleving der natuur, waarin de verschillende jaargetijden eene 
groote rol speelden. Wat dan ook natuurlijker dan dat wij bij - 
alle volken lente-, zomer-, herfst- en winter-feesten aantreffen, 
zoodat elke nieuwe godsdienstvorm, op een vreemd ^volk geënt, de 
oude feesten slechts in de hare behoeft te veranderen? 
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Daarom mpesten heiligen en martelaars de heidensche god^n 
vervangen ; op de plaatsen waar dezen geofferd werd , genen kerken 
worden gebouwd; op hunne gedenkdagen, in plaats van ter epxQ 
des Slatans dierenoffers te brengen , tot lof Gods een plechtig maal 
gehpuden worden, waarbij het tooneel van het feest even als vroe- 
ger met groene meiboomen moest worden versierd ^. 

Die maatregel, voor. den bloei der kerjc zoo hoogst voordeplig, 
werd gevolgd , en uit die transactie werd de diepingrijpende invloed 
geboren , welken de gebruiken van het Germaansch heidendom bij 
onze christelijke feesten alleen in staat zyn te verklaren. De oud- 
Qermaansche, heidensche overblijfselen bestaan dan ook nog bij onze 
christeiyke feesten, en zullen nog lang blijven bestaan, hoezeer 
meer en meer de zich uitbreidende verlichting en beschaving onder 
het volk, die vooral cosmopolitisch werkt, en de steeds meerdere 
onverschülighQid der hoogere standen, ze zullen doen uitsterven ^^. 

Hoezeer nog de naklank van het oude heidendom in het chris- 
tendom is blijven voortleven, bewijzen o, a. de namen der dagen van 
de week, ja zelfs dat bij onze Duitsche en Engelsche naburen het 
christelijke Paaschfeest de herinnering aan Ostara's hoogget^ niet 
heeft kunnen verdringen , daar in den naam Ostern en Eastern 
het aandenken nog schuilt aan het vroolijke lentefeest, tot verheer- 
lijking der ontluikende natuur der Germaansche godin geheiligd ". 
Doch niet alleen de naam, die elders is verloren gegaan, maar 
vooral eene menigte volksgebruiken, welke tot den dag van heden 
zijn blijven heerschen, wijzen in tallooze sporen het sints lang 
vergeten volksgeloof van voor een duizendtal jaren aan, worden 
nog steeds van vader op zoon nageleefd, hoezeer de symbolische 
beteekenis, die ze eertijds aankleefde, geheel en al den geest is 
ontsnapt, en alleen na opzettelijke studie den oudheidkenner dui- 
delijk wordt 12. 

Begroette de heidensche Germaan de naderende lente met blij 
vreugdgejuich,, gaf de jeugd dan by dans en zang en mingekoos 
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aan allerlei dartelen overmoed toe, reide ze onder lustige liederen 
om de schitterende vuren, overal ter eere der goden ontstoken; 
niet alleen lente en zomer, maar ook herfst en winter brachten 
den Germaan menig vroolijk feest. 

In de laatste weken voor het winterzonnestandspunt , als steeds 
donkerder nacht de aarde omgeeft en haar voor eeuwig schijnt te 
willen begraven, was het lichtrijk der zaligen geheel gesloten. Het 
hart verzonk in somberen weemoed, tot de terugkeer van het licht 
ook aan de harten licht gaf, tot de hemel zich weer scheen te 
(^nen, en den voorsmaak van de terugkeerende lente aanbood. In 
dien langen, droeven wintertijd, als de noeste handen van den 
veldarbeid rustten, als de ruime schuur met rijken voorraad was 
opgetast , als het vee het gure veld voor de warme stalling verlaten 
had , en de landman aan de reusachtige schouw zich aan zijne over- 
peinzingen kon overgeven bij het knetteren en flikkeren der vlam 
van de takkebosschen , die een spookachtig schijnsel door het 
vertrek wierpen, als het harmonisch geluid van de snorrende sj)in- 
newielen van het vrouwelijk gezinde, de eenige rusteloos werkza- 
men op de hoeve , de eentonige stilte verbraken , zoo ze niet 
soms werd gestoord door een oude van dagen, die sprookjens ver- 
haalde uit den ouden tijd of. de reis der weldoende goden in den 
treurigen winter beschreef: — dan riep geen dringende veldarbeid 
hem van het vroolijke feestgewoel af, dan kon hij, rustende van 
zijnen arbeid, zich met hart en ziel aan de vreugde overgeven, 
en dagen achtereen zich met vriend en maag vermeiden, om de 
weldaden der goedertierene goden te herdenken , die op hun tocht 
op aarde ook zijn huis bezochten. 

Dat winterfeest, het Julhoogtij, het langdurigste dat de Germa- 
nen bezaten, duurde van üen voornacht van 25 December tot 6 
Jauuarij , in de rij der christelijke feestdagen van Kerstmis tot 
Drie Koningen, en wordt nog bij de Duitschers JFeihnachten ^ 
d. i. geheiligde, gewijde nachten, genoemd, of ook wel Dreizehn- 
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nachte i*^, en is even als de andere feesten zijnen oorsprong aan 
de aloude natuurdienst verschuldigd. 

Was de zon tot haar winterzon nestandpunt gekomen en had zij haren 
laagsten stand aan den hemel bereikt, dan werd ze als het ware 
herboren , en met haar ontwaakte de natuur uit haren doodslaap. 

Dan verlieten enkele goden hun hemelsch verblijf, daalden in 
de stilte van den langen winternacht op aarde neder en trokken 
overal rond, zegen en heil om zich heen verspreidende, met on- 
telbare weldaden het menschdom overladende. 

Voorwaar! geen geringe reden tot vreugde, daar bij die fees- 
telijke ronddolingen hun weldadige invloed zich over de geheele 
natuur uitstortte, en niet alleen de menschen, maar ook het vee, 
in den algemeenen zegen deelden; niet alleen de menschen de 
goden aanbiddend dankten , maar zelfs de redelooze dieren , 
paarden en koeyen, lammeren en zwijnen, in den nieuwjaarsnacht 
tot elkander spraken en knielend de goden vereerden. 

Dit groote, gedenkwaardigste feest der Germanen had evenwel 
zijne voorloopers, als welke men het Sint Michiels- en Sint Niko- 
laasfeest, zoo als ze in den christelijken kalender herdoopt zijn, 
mag beschouwen. Het waren voorwinterfeesten en gingen als zoo- 
danig van daartoe behoorende gebruiken vergezeld. Het Sint Ni- 
kolaasfeest is. hiervan verreweg het voornaamste. 

Wie herinnert zich niet uit zijne kinderjaren het brandende ver- 
langen naar de komst van den goeden Heilige, de angst die het 
hart bekroop, zoo we meenden niet altoos ^rzoet en tevreden <" geleefd 
te hebben, en de verdiende straf, bestaande in de vreeselijke roede, 
daarvoor verwachtten,- wie herdenkt niet de schichtige vrees der 
popelende kinderharten als de groote dag eindelijk daar was, als de 
avond kwam, die ons zooveel moois en heerlijks, maar ach! ook 
zooveel verschikkelijks geven kon; wien heugt niet die klassieke 
Sinterklaas; 
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Al grommlend in den baard, die afstroomt van z^n kin; 
Een masker voor 't gelaat — afschuwelijk van klenren, 
En wel geschikt den moed der kleinen .... op te beuren; 
Een myter op het hoofd, spits als een suikerbrood. 
Een mantel om, de voering buiten, purper rood, 
En ruim voor zes; een groenen reiszak in de handen, 
't Land van belofte en zoeten koek en . » . . slechte tanden. 

Doch hoe dat geraas en gestommel, dat gerammel van ketenen, 
die gruwelijke vermomming , die holle stem , dat bullebakkige , en 
wat men al niet verschrikkelijks voor het kinderhart kan uitden- 
ken, hoe dat te rijmen met de rol van ff goed heilig man//, waar- 
mede het kinderlijk gezang hem telken jare begroet; hoe ons te 
verklaren die vreesaanjagende attributen, die zoo slecht voegen 
bij den liefelijken stralenkrans, waarmede de kerk het hoofd van 
den heiligen Nikolaas als kindervriend heeft versierd? 

Eene nadere beschouwing der legende van den Kinderbisschop 
zal daarom niet ondienstig zijn , om te zien welke trekken in 
het leven van den Heilige hem die onderscheiding hebben waar- 
dig gemaakt, en tevens of de overlevering der Katholieke kerk 
eene genoegzame verklaring voor de bij een kerkheilige zoo weinig 
passende gebruiken aan de hand doet ï^. 
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Sinterklaas, zoo als de Heilige ten onzent genoemd wordt, eene 
zamentrekking van Sint her Claes^ heilige Heer Klaas, (Sanctus 
dominus Nicolaus ^''), leefde in de eerste helft der IVde eeuw 
tijdens Constantijn den Groote te Myra, eene beroemde zeestad 
in Lycie, waar hij de bisschoppelijke waardigheid bekleedde. 
Tegenwoordig, naar men zegt, bij het Concilie van Nicaea in 
325, als grijsaard, overleefde hij deze gebeurtenis slechts weinige 
dagen. Volgens anderen werd hij vervolgd onder Diocletianus 
en Licinius en stierf omstreeks 342 ^^, 

Te Patera uit rijke en aanzienlijke ouders geboren, wier eenig 
kind hij was, gaf hij reeds als zuigeling bewijzen van groote hei^ 
ligheid, daar hij zich tweemaal *s weeks op de vastendagen een- 
maal daags met de moederborst tevreden stelde, en alzoo toen 
reeds blijken gaf van christelijke matigheid en kastijding des 
vleesches, in die tijden voorwaar geen geringe verdienste i^. 

• vroomheid op wonderdadige wijze tot 
in, was zijn geheele leven een reeks van 
len dood werden eene menigte mirakelen 
aan zeevarenden, wier schutspatroon hij 
jonkvrouwen en kinderen. In deze laatste 
ons doel alleen dienstig is, zullen wij 
m de daarop betrekking hebbende won- 
arm man, die te voren rijk geweest was, 
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maar tot armoede was vervallen, met drie dochters, die boven- 
mate schoon waren. Om zich uit zijnen benarden toestand te 
redden, besloot hy naar Gallicie te gaan, daar de eer zijner 
dochters veU te bieden, en haar over te leveren 

»A putage, 
Dont trop en seroit Ie damage.» 

Door eene ingeving Gods er van onderricht, besluit Nikolaas de 
eer der maagden te redden. Drie nachten achtereen begepft hij 
zich heimelijk naar het huis van den armen man , telkens voorzien 
van goud, de erfenis zijner ouders in een doek gewikkeld, en 
werpt door het venster der kamer, waar zij sliepen, zijne rijke 
gave onbemerkt naar binnen: de eerste om ze uit hunne armoede 
te verlossen , de tweede om de dochters uit te huwelijken , de derde 
//en non de sainte Trinitie//. De vader vindt telkens het goud, 
is begeerig te weten wie de zoo rijke gave hem had geschonken, 
waarop Nikolaas zich openbaart. Hij is van den hongersdood en 
de schande zijner dochters gered, en huwt alle drie met een ge- 
deelte van den schat als rijke bruidsgift uit. 

In zijne hoedanigheid van beschermer der jonkvrouwen wordt 
Sint Nikolaas daarom ook afgebeeld met de drievoudige ga.ve in de 
hand, welke in de christelijke kunst door drie gouden appels, de 
vruchten van den boom des levens , waardoor de jonkvrouwen hare 
eer behielden, wordt voorgesteld ^^, 

De wonderen, die vooral Sint Nikolaas^ als kinderheilige heb- 
ben doen kennen, zijn vooral de volgende ^^: 

Een rijk man, steeds gewoon het feest van den Heilige plechtig 
te vieren door telkens een gastmaal aan te richten, waarop hij de 
geheele geestelijkheid noodigde 20, werd eens bij dergelijke ge- 
legenheid door den duivel in gedaante van een pelgrim om een 
aalmoes aangesproken. Hij beval zijn eenigen zoon den arme dien 
te brengen; deze buiten'shuis komende vindt den pelgrim reeds 
op weg, roept hem, terug, en loopt hem eindelijk achterna om de 
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liefdegave hem toe te reiken. Een heel eind van huis haalt hij 
den Booze in , die het kind aangrijpt en ombrengt. Toen de vader 
dit verneemt, barst hij in weeklachten en verwenschingen tegen 
Sint Nikolaas uit, wiens gedenkdag hij jaren lang zoo plechtig 
had gevierd, en bevochtigt het lijk, dat thuis gebracht en op een 
bed was gelegd, met tranen. De Heilige verschijnt hierop uit deernis 
voor den armen vader, bidt God een" wonder te doen, en het 
kind slaat de oogen op en wordt weder gezond. 

Een ander rijk man, die de nagedachtenis van den vromen 
bisschop jaarlijks met geschenken placht te vereeren, beloofde 
eens een prachtigen gouden kop voor diens altaar te doen ver- 
vaardigen. Toen evenwel door den goudsmid de kop was ver- 
vaardigd , vond de eigenaar dien zoo schoon , dat hij er niet van 
konde scheiden, en hem voor eigen gebruik bestemde -^. Intus- 
schen beveelt hij den goudsmid een anderen te maken, en zoodra 
deze gereed is, begeeft zich de koopman met vrouw en kind te 
scheep om zijne toegezegde gave aan den Heilige aan te bieden. 
Onder weg verzoekt de man zijn zoon hem zijnen lievelingsbe- 
ker vol water te scheppen: het kind buigt zich over boord, valt 
in het water en verdrinkt. Wanhopend vervolgt de rampzalige 
vader zijne reis, komt eindelijk aan land en wil den overgebleven 
kop in den dom op 's Heiligen altaar plaatsen. Doch telkens als 
hij er hem op plaatst, vliegt de beker op den grond, alsof de 
Heilige hem niet wilde aannemen en vertoornd was, dat de eerst 
voor hem bestemde kop hem niet werd aangeboden. Beschaamd 
over zijne zonde belijdt de koopman alles ten aanhooren der 
gansche gemeente, en ziet: eensklaps ontstaat een gedrang in de 
kerk, en uit de volksmenigte komt zijn verloren kind hem te ge- 
raoet met den kop in de hand, verhaalt hoe wonderdadig hij door 
den Heilige is gered, waarop zij, na den beker geofferd te hebben, 
vroolijk en welgemoed naar huis keeren. 

Een andere legende meldt ons het volgende ; 
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Te Alexandrie woonde een rijk man, Getro genaamd, wiens 
echtgenoot Euphrosine onvruchtbaar was. Om zijne vurig ge- 
koesterde begeerte naar kroost bevredigd te zien, begeeft hij zich 
als bedevaartganger naar den heiligen Nikolaas, doch vindt bij 
zijne aankomst den vromen bisschop gestorven. Hij verkrijgt n 
eenige stukken van zijne kleederen en begeeft zich naar huis, 
laat eene kerk ter eere van den Heilige bouwen , en smaakt weldra 
het geluk dat zijne vrouw door wonderdadige tusschenkomst van 
Sint Nikolaas zwanger wordt, en den 6den December een zoon 
ter wereld brengt, die den naam van Adeodatus verkrijgt. Toen 
het kind zeven jaren oud was , vierden de ouders als naar gewoonte 
het feest van hunnen beschermer '^'^; doch eensklaps doen de 
Saracenen een inval, treden de feestzaal binnen en voeren den 
jongen Adeodatus gevankelijk weg naar Babyion , waar hij als slaaf 
aan den keizer verkocht wordt. Zijne ouders en vooral zijne 
moeder smeeken dagelijks den Heilige, dat hun kind hun moge 
teruggegeven worden , en vieren een jaar later met dezelfde pracht 
het feestmaal op des bisschops naamdag. De arme knaap intusschen 
in de vreemde slavernij zucht vooral op den dag zijner verjaring, 
mede dien zijner gevangenneming, om zijn lot, en laat zelfs bij 
het schenken van den wijn eenige tranen ontglippen, die door 
zijnen heer worden bemerkt. Norsch vraagt deze hem naar de oor- 
zaak zijner smart, en toen nu de knaap het waagde zijn bedrukt 
hart uit te storten , voert zijn heer hem barsch toe : // Houd op met 
zuchten en klagen, geef mij liever mijn beker.// De Heilige, ver- 
toornd over deze onbarmhartigheid , verschijnt eensklaps , neemt 
den jongen bij de Laren mede en plaatst hem nog met de 
schenkkan in de handen te midden der verbaasde gasten , die 
het feestmaal bij zijne ouders te Alexandrie vierden. 

Al deze mirakelen geschiedden echter na den dood van Sint 
Nikolaas, en geen enkel verklaart ons de vereering als kinderpa- 
troon reeds bij zijn leven. De Latijnsche bronnen laten dit ge- 
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heel in het duister; doch gelukkig geeft ons een berijmd leven 
van den Heilige van Maistre Kobert Wace, een Anglo-Normandi- 
schen dichter, die in 1184 is gestorven, en nog breedvoeriger 
een oud-Engelsch leven van den bisschop de legende , waaruit 
zich de vereering van den kinderpatroon en de kerkelijke voor- 
stelling duidelijk verklaart ^3. 

Vooraf deel ik echter nog een ander mirakel mede, dat, zoo 
verre mij bekend is, alleen in Maistre Wace's leven van Nikolaas 
gevonden wordt ^4. 

Toen de waardin , bij welke Nikolaas te Myra zijnen intrek had 
genomen , vernam dat haar gast tot de bisschoppelijke waardigheid 
was verheven , was zij juist bezig haar kind een bad te geven , en 
om het water warm te doen blijven, stond de steenen badkuip op 
het vuur. Buiten zich zelve van vreugde ijlt de moeder weg, laat 
haar kind in de badkuip liggen, zonder er aan te denken dat 
deze op het vuur stond. Het vuur wordt heviger, het water be- 
gint allengs te kooken , te borrelen en te bruisen , en het kindeken 
blijft ongedeerd en speelt in kinderlijke vreugde met de borrels, 
waarin het met zijne handjens omplaschte. Toen de mis geëin- 
digd was, bedenkt de moeder eensklaps het dreigende gevaar, 
waarin haar kind zweeft, vliegt naar huis; doch vindt den kleine 
vroolijk en gezond. Zij neemt het kind op, gaat dadelijk naar 
de kerk, om den volke het wonder te vertoonen, dat de heilige 
bisschop aan haar kind had verricht, wiens roem door dit voorval 
niet weinig vermeerderde. 

Het volgende mirakel was het evenwel vooral, dat hem den 
hoogen roem als kinderheilige deed verwerven , en hem tot patroon 
der scholieren maakte, in welke hoedanigheid wij hem later her- 
haaldelijk zullen aantreffen ^5. 

Wijj volgen hier het breedvoerigst verhaal in het oud-Engelsch 
leven medegedeeld ^6, 

Drie klerken of scholieren kwamen op zekeren dag hongerig en 
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vermoeid te Myra aan , en smeekten een slachter om herbergzaam- 
heid ter liefde van God en Sint Nikolaas. Op ruwen toon weigert 
de slachter de ootmoedige bede, en mistroostig, vreezende van 
koude en honger te sterven , verwijderen zich de drie klerken. 
Ondertusschen spreekt de huisvrouw haren man aan, en zegt: 
i/ Luister, lieve broeder, ik raad u deze klerken terug te roepen; 
zeker hebben ze voorraad van zilver in de zakken, die aan hunne 
zijde hangen. Ik raad u ze terug te roepen, om van onze waar 
te koopen. ^ — //Klerken, klerken,// roept daarop de man, //ik 
zal n herberg geven, zoo gij van ons vleesch wilt koopen//. Blijde 
over die verandering van den vroeger zoo nor8<ïhen slager, smee- 
ken de klerken den zegen van Christus in den hemel en Sint 
Nikolaas den goeden klerk voor hem in, treden in huis, terwijl hun 
gastheer zijne huisvrouw aanspoort spoed te maken met het avond- 
eten , dat zij weldra gebruiken terwijl zij zich op hun gemak zetten. 
Werkelijk was dan ook het onthaal goed; want de oudste klerk 
kan niet nalaten te zeggen: /rHeerl wij bidden U, vergeld de 
goedheid die wij hier genieten, en ook gij, Sint Nikolaas; want 
in zoo'n goede herberg was ik lang niet. o De waard , vermoedende 
dat zijne gasten naar hunne legerstede zouden verlangen , maant 
zijne vrouw aan de bedden gereed te maken , hetwelk door haar 
volvoerd wordt , en daar de klerken naar de veeren verlangden , 
waren zij er spoedig in en in slaap. Vooraf echter baden ze God 
en Sint Nikolaas nogmaals om hen te behoeden in hunnen slaap. Al 
spoedig roept de man zijne vrouw en zegt: /^ Wijf! haal mij mijn 
bijl, want ik wil ze dooden. // Hij ging dan ook naar het bed 
en doodde de niets kwaads vermoedende knapen, doorzocht hunne 
beurzen en zakken, doch vond niets van de schatten, die hij zich 
reeds voorgesteld had. Nu vervloekt hij het uur zijner geboorte, 
en zijne vrouw, die hem tot het snood bedrijf had aangezet. Deze 
zoekt haren man tot bedaren te brengen: //Wees toch stil, lieve 
heer , maak u niet bevreesd. Ik weet goeden raad : laat ons pas- 
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tijtjens maken van hun vleesch , die verkoopen voor varkens vleesch , 
dan mogen wij er nog aan winnen.// Daarmede laat hij zich 
troosten, de knapen worden in stukken gesneden en gezouten, en 
de slager vent op de markt zijne pasteitjeus uit. //Komt, koopt 
van mijn waar, voor een stuiver zal ik u geven wat drie waard 
isl// Ook Nikolaas verschijnt en spreekt d^n slager aan, die hem 
met echte koopmanswelsprekendheid zijne waar aanprijst, die hij 
goedkoop wil leveren; doch de bisschop vraagt of hij geen ander 
vleesch heeft, daar hij varkens vleesch wilde koopen. /^ Ander 
vleesch dan gij hier te koop ziet heb ik niet, at antwoordt de 
slager. i/Ja, waarachtig wel hebt gij nog! drie varkens, die daar 
in uw vat ingezouten liggen , // voert Nikolaas hem hierop toe. 
*' Breng mij daarheen, want die wil ik hebben, alle drie die var- 
kens.// De slager besterft van schrik, valt den vromen man, die 
van zijne zwarte daad kennis draagt, te voet, brengt hem naar 
het vat, waar man en vrouw nogmaals den Heilige te voet vallen 
en om vergiffenis smeeken. De bisschop maakt het teeken des 
kruises over het vat, en ziet: de drie kinderen rijzen er gezond 
en frisch uit op, en zegenen den bisschop, die hun het leven had 
wedergegeven. Deze heft hen op en vermaant hen door hun vol- 
gend leven hunne dankbaarheid te toonen. Ook de waard en 
waardin bekeeren zich. 

Dit mirakel verklaart ons niet alleen Sint Nikolaas roem en 
vereering als kinderheilige, maar ook de voorstelling van hem in 
de christelijke kunst. Wij zien er hem in bisschoppelijk gewaad, 
met den kromstaf in de hand, en naast hem eene tobbe, waaruit 
drie naakte kinderen te voorschijn komen. Dergelijke voorstelling 
vinden wij nog in de stad, waar hij bijzondere vereering genoot, 
te Amsterdam op den Dam , in den zijmuur van het hoekhuis aan 
het Damrak, met het onderschrift: Sinterklaes ^7. 

Met nog één verhaal willen we ons overzicht van het leven en 
de mirakelen besluiten, ten bewijze dat de kastijdende 
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//wackere roede van "wilgentacke // 
een met recht toekomend attribuut van den anders zoo goeden 
bisschop is 2». 

Een abt verzette zich niettegenstaande het herhaalde gesmeek 
zijner monniken tegen het invoeren en zingen der responsoriën 
van Sint Nikolaas, en wijst ze eindelijk met de volgende smaad- 
redenen van zich: //Gaat weg van mij, broeders! Nooit zal door 
mij verlof worden gegeven om met nalaten der oude gebruiken de 
nieuwe liederen van wereldsche geestelijken, ja zelfs eenige sjpot- 
liederen ^9 in de kerk , welke ik onder Gods bevel dien , toe te 
laten./' Treurig verwijderen zich de broeders, ziende dat hun 
abt onverzettelijk blijft , dien men toch ook wel geen ongelijk kan 
^^èy^xi de spotliederen uit de dienst te bannen. Maar deze weige- 
ring zoude onzen abt duur te staan komen: weldra toch verschijnt 
hem de Heilige te middernacht, sleurt hem bij de haren ten bedde 
uit, smijt hem op de vloer van het dormter, en onder het zingen 
van //O pastor aeterne!/^ op alle verschillende wijzen ^^ beukt hij 
zoolang met zijne roede op rug en schouders van den armen delin- 
quent los, tot hij zijn gezang, en dat nog wel op knorrigen toon, 
had ten einde gebracht. Het arme slachtoffer was zoodanig ge- 
havend , dat hij verscheidene dagen in de ziekenzaal tusschen dood 
en leven zweefde, doch eindelijk door zijnen tuchtiger wordt ge- 
nezen. De Heilige behoefde later zijne kastijding niet weder te 
herhalen , daar de abt sedert dien tijd het zingen der responsoriën 
en der spotliederen niet meer verhinderde. 

De roede van Sinterklaas is dus geene fictie en nog te vreezen: 
een ieder wachte zich dus voor schade en schande en zegge het 
' vooral aan zijne jeugd voort! 
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Hoewel oorspronkelijk een Oostersch kerkheilige en als zoodanig 
ook in de Grieksclie kerk, vooral iu Rusland, in liooge eer, ging 
zijne vereering weldra tot de Westersclie kerk over, en was vocHral 
in de zeelanden buitengewoon groot. En geen wonder! als schuts- 
patroon der zeevarenden, die hem in hunnen nood aanriepen 3^, 
richtte men al ras kapellen en kerken voor hem op in zeeplaatsen, 
in handeldrijvende isteden , en zoodanigen heeft ons vaderland en 
Ylaauderen in menigte aan te wijzen. Steden en dorpen werden 
naar hem genoemd; men denke slechts aan de stad Sint Nikolaas 
in Vlaanderen, aan Sint Niklaasga in Doniawerstal in Frieskiid. 
Op verschülende plaatsen waren kerken aan hem gewijd, als te 
Gent, Middelburg, Dordrecht, Amsterdam, Utreckt, Deventer, 
Kampen, Kamperveen, de Kuinre, Genemuiden, Stavoren, Weesp 
en Heino, en hij werd hier meer, daar minder als schutspatroon 
vereerd ^^. In België, waar hij hoogelijk geëerd is, aijn honderd 
zes kerken hem toegewijd ^^, Ook in Noord-Duitschland , in het 
land tusschen Elve en Oder , waar zich , nia het ten onder brengen 
der Slaven, vele koloniën uit Holland en Vlaanderen hebben ge- 
vestigd , zijn in de meeste dorpen de uit baksteen gebouwde kerkem 
aan Sint Nikolaas gewijd ^^. En daar was hij niet alleen de 
schutspatroon der zeevarenden , maar ook de kinderheilige , wiens 
naamdag overal werd gevierd, en den kinderen een bl^ feest was. 

Doclv-niet alleen in Noord- en Zuid-Nederland was het Sinter- 
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klaasfeest voor de kinderen in hooge eer, ook aan den Neder- 
Kijn , vooral in de Katholieke landen , waar het niet door den 
invloed van het Protestantisme door het kinderfeest op Kerstavond 
is verdrongen ^^. Ook in Zwitserland werd , althans in de XVIde 
eeuw, het feest van den goeden Heilige gevierd, en zal er ook 
nu nog wel niet door het Kerstkindjen zijn verdrongen ^^. In 
Noord-Amerika bij het vestigen van Nederlandsche volkplan- 
tingen werd het Sinterklaasfeest uit het moederland medegevoerd 
en er overgeplant , doch hoezeer de gedachtenis aan // Santa Claus « 
er nog niet schijnt uitgestorven, hoezeer men daar even als hier 
schoen of kous onder den schoorsteen hangt, is het er door late- 
ren Engelschen invloed op Merry Christmas overgegaan ^7. 

In Italië zelfs, wordt door Brand ^ vermeld, bestond aan de 
hoven van sommige vorsten een plechtigheid, naar een Spaansch 
woord, dat schoen beteekent, Zopata genoemd. Ook daar werden 
geschenken in de schoenen dergenen gedaan, die men wenschte te 
begiftigen, om ze op Sint Nikolaasdag bij hun ontwaken daarmede 
te vereeren. 

Bij denzelfden schrijver wordt uit de Qavis Calendaria van 
Brady het volgende aangehaald , dat , naar aanleiding der vereering 
als patroon der maagden, in Italië en verschillende oorden van 
Frankrijk zeer vreemde gebruiken werden gevolgd. In verscheidene 
kloosters was het de gewoonte op Sint Nikolaasavond dat de pen- 
sionnaires een zijden kous hingen aan de deur van het vertrek 
der abdis , met een stukjen papier er ingesloten , waarin ze zich 
aanbevolen aan den Sint Nikolaas van hare kamer, 's Morgens 
vonden ze steeds de kousen met allerlei lekkernijen gevuld. 

Het zetten van de schoen of het ophangen der kous zal wel 
op niets anders doelen dan op de legende der drie maagden, die 
bij het ontwaken telkens den schat onder hare kleederen, als 
't ware in de schoenen , vonden. 

Dat nu een kerkheilige, z<56 hier in eere, op zijnen naamdag 
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aanleiding gaf tot een schitterend feest, wie twijfelt er aan, die 
den zin onzer voorouders voor dergelijke feestelijkheden kent. En 
de kerk, waar het feestgejoel niet buiten de perken ging, moe- 
digde die feesten aan , gaf er eene kerkelijke kleur aan en zocht 
vooral op den dag van den vromen, weidoenden kinderbisschop 
ook naar buiten zegenend werkzaam te zijn. 

Had men hier te lande nu daarbij ook de buitensporigheden te 
betreuren , die vaak in andere landen plaats grepen , en welke herhaal- 
delijk besluiten van kerkvergaderingen en hooge geestelijken noodig 
maakten om die misbruiken te verbieden ^-^P Wij weten het niet, en 
hebben bij de hoogst schrale berichten aangaande de feestviering in 
de Midden-Eeuwen daarvan geene bewijzen gevonden. Hoe dit moge 
zijn, een enkele blik op die feestbrooddronkenheid , die zelfs uit 
de kerk niet te bannen was, zal hier niet ongepast zijn. 

De kerk , gelijk wij vroeger zagen , had zich eenigermate naar 
den volksgeest gevoegd en de feesten ter eere der heidensche go- 
den , waarvan de raeesten met de christelijke samenliepen , eene 
christelijke kleur gegeven. De dolle uitgelatenheid der heidensche 
volksgebruiken deelde zich daardoor vaak aan die plechtige ge- 
denkdagen mede, die allengs tot ware saturnaliën vervormd werden. 

De kerk, oppermachtig als ze was, schroomde dan ook niet 
althans eenigermate deze misbruiken toe te laten , en vooral in Frank- 
rijk dreef men de vermetelheid het verste, vooral op Kerstmis en 
Paschen , de vroegere Julfeesten en het Hoogtij van Ostara ^. 

Dan mengde het volk in Frankrijk onder de kerkelijke gezangen al- 
lerlei straatliederen , waartoe veelal de kieschste niet werden uitgekozen. 

In Duitschland hield het volk op Kerstnacht op de kerkhoven 
ontuchtige dansen, en met Paschen verhaalden de geestelijken, tot 
schadeloosstelling voor den treurigen vastentijd, allerlei potsen en 
grappen op den kansel, en hoe daverender het gelach des volks 
was, des te beter: dit Paaschgelach toch gold voor vreugde over 
'sHeeren opstanding *'. 
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Gelijk bekend is, wortelt het hedendaagsche tooneel althans ge- 
deeltelijk in de Katholieke kerk, die, om den cultus voor het volk 
aantrekkelijker te maken, op hooge feesten mysteriën deed opvoe- 
ren , welke voorvallen uit het leven van Jezus of der heiligen dra- 
matisch voorstelden. Hoezeer verscheidene middeleeuwsche platheden 
en naïveteiten aan de meesten niet vreemd zijn, was ook hierin Frank- 
rijk's kerkelijk tooneel het onbeschaamdste , en thans moet het bijna 
ongelooflijk schijnen, dat de geestelijkheid dergelijke onkieschheden 
en godslasteringen binnen de heilige muren harer tempels duldde. 

Enkele staaltjens mogen voldoende zijn ^^. 

In een dezer mysteriën helpt de heilige Maagd eene van haren 
biechtvader zwangere abdis uit den brand , berooft een nieuwsgierige 
vrouw van hare handen, omdat zij zich overtuigen wilde of de Moeder 
Gods werkelijk maagd was, en biedt eenen bisschop melk uit hare 
eigene borsten aan. In een ander wordt de heilige Barbara bij de 
beenen opgehangen en blijft in deze onkiesche houding een poos tot 
stichting van het publiek hangen. 

Het ergste geeft ons wel een derde. 

Terwijl Christus gekruisigd wordt en sterft, is God de Vader op 

zijnen troon in den hemel in slaap gevallen en wordt door een 

engel met deze woorden gewekt: 

Père éternel , vous avez tort et devricz avoir vergogne , 

Votre fils bien aimé est mort et vous dormez comme un ivrogiie. 

hierop antwoordt God de Vader: 

Il est mort? 

en de engel : 

D''homme de bien. 

en dood laconiek is het antwoord: 

Diable emporte, qui en savais rien. 

Even dol ging het toe op het // Ezelsfeest /^ , dat ter eere der 

Maagd Maria en hare vlucht naar Egypte gevierd werd. Ook dit 

hoorde in Frankrijk thuis ^^. Op eenen gedresseerden ezel werd 

het schoonste meisje der stad geplaatst met een knaapje op den 
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plechtigen optocht door de kerk geleid en eindelijk bij het hoog- 
altaar geplaatst. Hierop werd de mis gelezen, en aan het einde 
van elke afdeeling balkte de priester een vHinhamv uit, en na 
afloop der mis, in plaats van met if Ite müsa eatv te besluiten, 
wendde hij zich tot het volk met een driemaal herhaald f Hinham » , 
en het volk in stede van het gewone aBeo graéiaal» balkte even- 
zeer driemaal het » Hinham» uit. Tot besluit der plechtigheid 
werd de beroemde f ezelshymne f aangeheven , waarvan de strophen 
in het Latijn en het refrein, dat zeker door het volk werd mede- 
gezongen, in het Fran^ch zijn. Wij kunnen de verzoeking niet 
weerstaan ze hier niet mede te deelen: 

Orientis partibus , 
Adventavit Asinus, 
Pulcher et fortissimus, 
Sarcinis aptissimus. 
Het ^ Sire Asnes^ car chantez , 
Belle bouche rechignez, 
Vous aurez du foin assez 
Et de Varoine a plantez, 

Lcntus erat pedibns, 
Nisi foret baculus , 
Kt eum in clunibus 
Pungeret aculcus. 
ffez , Sire Asnes , etc. 

Hic in collibus Sichem, 
Jam nutritus sub Ruben, 
Transiit per Jordanem, 
Saliit in Bethlelicm. 
Hez , Sire Asnes, etc. 

Ecce magnis auribus 
Subjugalis filius 
Asinns egregius, 
Asinorom dominus. 
ftez, Sire AsneSf etc. 
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Saltn vincit hïnnolos 
Damas et capreolos, 
Saper dromedarioB 
Velox Madianeos. 
Hez, Sire Asnes, etc. 

Annim de Arabia, 
Thns et mirrham de Saba 
Tulit in Ecclesia 
Virtus Asinaria. 
ffez, Sire Asnes, etc. 

Dnm trahit vebicnla 
Mnlta cam sarcinnla, 
Illins mandibula 
Dnra terit pabula. 
Hez, Sire Asnes , etc. 

Cum aristis hordeuin 
Comedit et cardaum; 
Triticum a palea 
Segregat in area. 
Bez, Sire Asnes, etc. 

Amen, dicas, Asinc, 
Jam satar de gramine; 
Amen, amen itera, 
Aspernare vetera. 
Hez va! hez va! hes va, hez! 
Biah Sire Asnes car allez; 
Belle bouche car chantez. 



Om de naïveteit van het oorspronkelyke althans eenigermate te 
bewaren, die door eene gewone vertaling geheel en al zoude ver- 
loren gaan, heb ik getracht eene navolging, hoe gebrekkig dan 
ook, in het Midden -Nederlandsch te geven. 
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Uut Oriente den lande fijn 
Quam een scoen eselkijn. 
Stare in den lanken ^ sijn, 
Een goet somer ', dats aenscijn *, 
He, her Esel, singhe ter stont, 
Ondoe ♦ dinen oversconen mont, 
Van hoye et U buucsJdjn ront, 
Ende van avenen * mac di ghesont, 

Traghe was hi ten voeten sijn. 
Ten ware dat een roedekijn 
Hem stake in die dieën sijn, 
Met sinen scarpen dornekijn *. 
ffe, her Esel, singhe ter stont, enz. 

In den berghen van Sichem 
Wart hi ghevoet bi Ruben, 
Trac hi over den Jordanem, 
£nde spranc ^ in Bethlehem. 
ffe, her Esel, singhe ter stont, enz. 

Metten langhen oren saeu <* 
Onder tjock wait hi ghedaen, 
Hi, die esel scone ghedaen, 
Her e der esel al te saem. 
He, her Esel, singhe ter stont, enz. 

Hogher sprinct hi alse die ree. 

Als bockskine ende gheeton mee; 

Als der dromedarise vee 

Sneller vele hi lopet mee. 

He, her Esel, singhe ter stont, enz. 

Tgont uut Arabia 
Wierooc ende myrrhe uut Saba 
Bracht in die heilighe Ecclesia 
Die doghet des esels , twaren ja « I 
He, her Esel, singhe ter stont, enz. 



1 ZOdcn. 2 Lastdier. 3 Blijkbaar. 4 Open. 5 Haver. 6 Doornon. 
7 Sprong. 8 Weldra. 9 Ja in waarheid. 
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Alse hi die carré trect 

Met swaren lasten al bedect, 

Hi en es niet begeet, 

Dat hi tgras uten gronde trect. 

He, her Esel, singhe ter stont, enz. 

Distelen met orscoren *• fijn 

Kuwt bi met sinen kinnebackijn , 

Dat overscone eselkijn , 

Als hi es inden stalle sijn. 

He, her Esel, singhe ter stont, enz. 

Amen, eselk\jn, hier toe voech, 
Als du van etene dijn ghevoech 
Ende van avene hebs ghenoech, 
x\m6n, amen, spade endc vroech. 
Hi ha! hi ha! hi ha, hech! 
Scone her EseUcijn, ganc en wech, 
Ende hi ha ! hi ha ! hi ha ! sech. 

Bij het Amen deed men den ezel knielen , zoo niet om voor de 
hooge eer hem aangedaan te bedanken, als wel om een laatste 
parodie aan de wonderlijke plechtigheid te geven. 

Wel beijverde zich de geestelijkheid deze ergerlijkheden uit te 
roeyen, doch het volk liet zich zijne aloude gebruiken niet zoo 
licht ontnemen: zij hadden te diepe wortels in het volksbestaan ge- 
schoten, en toen de macht der kerk telkens te kort schoot moest 
eindelijk de wereldlijke arm tusschen beide komen en schafte het 
feest af. 

Dergelijke buitensporigheden hadden vooral plaats in den feest- 
tijd van Kerstmis tot Drie Koningen, en hier speelde vooral de 
» Onnozele-Kinderen-Bisschop » , ook Kinderbisschop en Gekkenbis- 
schop, eene hoofdrol ^. 

Deze werd voor Onnozele-Kinderendag en de volgende dagen 

10 Haver. 
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gewoonlijk uit de koorknapen benoemd, met den bisschoppelijken 
staf en verder ornaat voorzien, en moest door het Domkapittel of 
zoo als elders door een der kanunniken onderhouden en ge- 
kleed worden. Onder de bespottelijkste ceremoniën werd hij ge- 
kozen en met groote staatsie naar de kerk gevoerd. Vermomd 
als vrouwen en wilde dieren, met besmeerde gezichten of met 
maskers voorzien ^5 ^ trok de stoet om den Narrenbisschop onder 
het bedrijven van allerlei dartelen moedwil naar de kerk, waar 
deze een plechtige dienst vierde en den zegen aan het verzamelde 
volk uitdeelde. De hem omringende geestelijken bedreven onder- 
tusschen allerlei ovei;moed, sprongen en dansten op het koor en 
om het altaar rond , zongen straatliederen , aten worsten voor 
oogen des priesters, die de mis las, dobbelden en speelden kaart, 
en deden oude schoenzolen in plaats van wierook in het wierookvat, 
hetgeen natuurlijk een afschuwelijken stank van zich gaf. Na af- 
loop der mis dansten ze als bezetenen door de kerk, kleedden 
zich soms naakt uit, zetten zich in dat primitieve paradijskostuum 
op drekkarren, waarmede zij zich door de stad lieten rijden, 
onderweegs het volk met drek naar de ooren wierpen, en nu en 
dan stil hielden en hunne uitgelatenheid door allerlei onbeschaamde 
taal botvierden, die zij met de wellustigste gebaren begeleidden. 

Ook hiertegen irok de geestelijkheid herhaaldelijk, doch vruch- 
teloos, te velde, en eindelijk werd eerst in 1522 door een Parle- 
mentsbesluit aan la Fête des Fous in Frankrijk een einde gemaakt. 

Dergelijke Kinderbisschop werd ten onzent en ook elders niet 
bij het einde des jaars, maar reeds op Sinterklaasdag gekozen. 
De oudste, althans ons bekende, berichten vinden wij in zekere 
Dordsche rekening van 1360, waaruit blijkt, dat de scholieren 
op den dag van hunnen patroon niet alleen werden onthaald, 
maar ook vacantie kregen. Het heet er: //op St. her Nyclaes 
dach I L. gr. aen die schoelers voer her oerlof//. In 1363 gaf 
Jan van Blois, heer van Gouda, te Dordrecht, /"den scoelnaers 
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tot hoere hoechtijt van St. Nyclaes en horen bisscop, 5 L. 4 S. /r, 
en had vroeger reeds eene dergelijke som geschonken //aen de 
scoelnaers, te Bergen in Henegouwen, tot horen feesten van St. 
Nyclaes//. Waarschijnlijk geschiedde deze gift op verzoek der 
scoelnaers zelve, die gewoonlijk vreemdelingen om bisschop sgelt ^ 
conincksgeli^ vast-, past-^ kermis- y mercki-^ hoocht^t-^ koers- 
en hiergeU baden. Buiten twijfel had zulks ook in andere steden 
plaats, maar inzonderheid te Dordrecht, waar de Heilige in groot 
aanzien was, en een kerk, gasthuis en gild bezat *^. In 1403 
wordt weder van eene dergelijke uitdeeling van //honinc, clcies- 
coeck en taert aen die (koor) kynders, op hunne patroen St. Ny- 
claes // , gewag gemaakt. 

Ook de kerkelijke rekeningen van Utrecht wijzen ons telkens, 
niet op de dolle uitspattingen, zooals ze in Frankrijk plaatsvonden, 
maar op echt Nederlandsche weldadigheid, die den dag van den 
vromen bisschop tot een blijden feestdag voor armen en kinderen 
maakte *7. 

Dan was 't feest in de kerk , de stadsmuzikanten werden ge- 
huurd om onder het lof op Sinterklaasavond en op het feest zelf 
voor 't hoogwaardige te spelen: hier krijgen de negen koorknapen 
elk een paar nieuwe schoenen , die 41 stuiver het paar kosten , zooals 
dit geschiedde in 1522 , en de bisschop der koorknapen ook eene 
geldelijke bijdrage voor zijne gemaakte onkosten. In 1561 worden 
tyree honderd weitenbrooden na de hoogmis den armen uitgedeeld; 
in 1575 krijgen ze behalve brood een geschenk aan geld, en de 
vier kinderen van de weduwe van Jan Willemsz twee paar schoenen 
met vijf groot er in , terwijl later wederom de schoolkinderen op 
weggen worden onthaald. 

Niet waar , lezer en lieve lezeres , zoo ik althans op de zulken 
mag rekenen, gij roept met mij uit: /i' Bravo! mannen van Utrecht, 
die de armen spijst, de schooljeugd onthaalt, en de kinderen der 
weduwe niet vergeet, maar ze doet deelen in de Sinterklaaspret , 
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door ze niet alleen een paar schoenen te geven , maar er zelfs een 
gift van den // goet heilig // man iu te doen //. 

Hoogst merkwaardig is eene aanteekening van Philippius Rovenius , 
in 1673 deken van Sint Plechelmus te Oldenzaal, in een hand- 
schrift over het Kapittel aldaar, waarin hij het volgende omtrent 
de Oldenzaalsche school mededeelt ^^: 

'/ Bij het St. Nikolaasfeest kiezen de meesters eenen armen jon- 
gen tot bisschop der kinderen^ die door een der kanonniken ge- 
kleed moet worden, desgelijks de twee kapellanen van den bisschop 
met een paar schoenen begiftigd. Op Onnoozelen-kinderen-dag 
wordt aan de kinderen bier en brood gegeven , waarmede zij zich 
met hunne meesters in bedaardheid verkwikk-en. Op St. Jan gaan 
de kinderen met hunnen bisschop naar het klooster Weerseloo , 
en worden daar door de maagden getracteerd. De bisschop der 
kinderen kan van St. Nikolaas af tot Onnoozelen-kinderen-dag aan 
de huizen der kanonniken gaan, welke gehouden zijn, hem, ieder 
op zijne beurt , de één den eenen , de ander den anderen dag , 
voedsel te geven. » 

Ook in Deventer moet volgens de schoolwetten, tijdens Geert 
Groete omstreeks vervaardigd, de rector zorgen voor eenen kin- 
derbisschop, die gedurende den feesttijd, als naar gewoonte, zijn 
ambt moest waarnemen ^^. 

Jammer maar, dat de berichten van de viering van Sinterklaas- 
dag zoo schaars ten onzent zijn; jammer dat echt Gereformeerde 
bekrompenheid het beneden zich heeft geacht de kerkgebruiken 
en paapsche superstitiën te boeken, die ons zoo belangrijke bijdra- 
gen voor de viering van den kinderdag hadden kunnen geven. Jam- 
mer vooral, dat van de schatten in de Stedelijke Archiven nog 
zoo weinig bekend is, daar deze zeker veel omtrent de vroegere 
kerk- en volks-feesten in zich bevatten. Doch wat bij ons ont- 
breekt, zullen we aanvullen uit hetgeen we elders vinden. 

In Frankenland maakt Aubanus melding van een dergelijke 
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plechtigheid, die mede op Sint Nikolaas plaats had. Drie school- 
knapen werden door hunne makkers gekozen , waarvan de een de 
rol van bisschop, de twee anderen die van diakenen moesten 
vervullen. De bisschop werd in plechtigen optocht door zijne 
makkers naar de kerk gevoerd , waar hij , met den myter bekroond , 
de godsdienstoefening bijwoonde en bestuurde, en daarna onder 
het zingen van allerlei liederen met zijne diakenen van huis tot 
huis ging, om geld op te zamelen, dat ze niet als aalmoezen vor- 
derden, maar als de den bisschop toekomende bezoldiging ^^, 

In Zug in Zwitserland werd de Kinder bisschop eerst in 1797 
op hooger bevel afgeschaft. Telkens verscheen den 6den Decem- 
ber een scholier als bisschop gekleed, voorafgegaan door een ka- 
pellaan met zijn staf, en gevolgd door een nar, die insgelijks met een 
staf was gewapend , waaraan een blaas met erwten was bevestigd. 
Anderen gekleed als kanunniken begeleidden de processie , die 
door een militaire wacht werd gesloten. Na het bezoeken der 
kerk, vroegen zij gaven aan alle kramen op de kermis. Over deze 
afpersing beklaagden zich eenige kooplieden , en hierop werd het 
door de regering afgeschaft. De Kinderbisschop had zelfs plan 
van dat besluit bij den paus te appelleren ^^ 

Ook bij Brand lezen wij, dat men in Frankrijk op Sint Nikolaas 
een Kinderbisschop kende, dien men den naam van «'Pape Colasir 
gaf. Hij wordt aldaar genoemd: -^ Enfant qui dans les derniers 
siècles, paraissait, un moment, au dessus de sa condition. Le 
jour de Saint Nicolas on faisait choix dans certaines Eglises d'un 
petit tondu a voix glassissante : on lui mettait une mitre sur la 
tête, on le revêtait d'habits pontificaux: ainsi chargé de Eeliques, 
il alait par tout donnant des benedictions et disant des Oremus 
pour avoir des biscuits et des petits gateaux. ff 

In Engeland is het gebruik reeds van ouden datum, doch daar 
natuurlijk van het vaste land overgewaaid. De oudste melding 
er van vindt men bij Brand, van 7 December 1299, toen Eduardl 
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op zijn weg naar Schotland een dezer Kinderbisschoppen veroor- 
loofde in zijne kapel te Heton de vesper voor hem te bedienen, 
waarvoor hij een aanzienlijk geschenk voor zich en zijne makkers 
ontving. 

Dat het gebruik in Merry old England den hoogsten bijval vond, 
blijkt uit de veelvuldige bewijzen van alle kanten tot in de XVIde 
eeuw genoten en door Brand aangehaald. Eerst onder de regering 
van Queen Bess ging het door den Protestantschen geest te niet ^^. 

Eer we echter van de gebruiken in de Katholieke kerk afscheid 
nemen, willen we den goeden Le Long het woord geven, die het 
een en ander omtrent het Sint Nikolaasfeest mededeelt ^^. 

// SL NikolaaS'dag scheen wel een der hoogste Heylige daagen te 
syn, vermits dese gewaande Heylige de Patroon van de Oude kerk 
alhier was; waarom deselve voornamentlijk in de gemelde Parochie- 
kerk, met veele sonderliuge Ceremoniën gedient en vereert wierdt. 
Alsdan wierdt in de Misse syne Sequentie gesongen , in de welke 
men hem onder anderen aldus badt: 

Ergo pie nos exaudi, 

Assistentes tuae laudi, 

Ne subdamur hostis fraudi , 

Nobis fer auxilia: 
Nos ab omni malo dacas; 
Via recta nos conducas, 
Post liane vitam nos inducas 

Ad eterna gaudia. 

tf Of dit niet de gewaande 8t. Nikolaas in de plaatse van (Jhriatua 
gestelt was, geve ik allen rechtsinnigen in bedenken. De overige 
plechtigheden waren overgroot, te lang om hier plaats te hebben. 
]Bgter moet ik hier byvoegen, dat' er een 8t, Nicolaoê Beeldt^ in 
een kasse of huysken, op de hoek van de 8t, Nicolaas-etraat 
stondt, die aan de Nieuwe zyde der stadt na hem genaamt is. 
Niet tegenstaande nu de groote 8t. Nicolaas in d'0«^ Kerk seer 
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groote en magnifique eere wierdt aangedaan*, egter moeste dit 
Nieuwe Zijdbs of kleyne Bt, Nicolaaaken ^ meede een veeg uyt de 
pan , en syn deel daar van hebben. Want als het Lof in de Nieuwe 
Kerke uyt was, dan gingen de Kapellaan en de Sangmeester, 
verselt met een deel Scholieren , alle haare Choor-kleederen aan 
hebbende, voor dat Beeldt van den kleynen St» Nicolaas staan, 
en schonken hem een deuntjen, 't welke geëyndigt zynde, viel 
men voor dat Beeldt needer op de knien, en de Kapellaan song 
het Oremus! in 't welke hy badt: Bat zij ^ door de verdiensten 
en gebeeden van St, Nicolaas^ van den brandt des Helschen viers 
mogten verlost worden. En diergelyke Afgooden waren 'er meer 
op andere straaten, daar men sulk een Devotie voor deedt, en 
deselve als Middelaars vereerde, tot schande van het Cliristendom. 

u Een andere soort van Afgoderye was'er op dien dag gebruykelyk , 
vermits men, op een sotte en ongefondeerde manier, op den Fier- 
avondt van St, Nicolaas, de kinderen haare schoenen in synen 
naame liet setten , om deselve met alderleye snoeperyen en slikker- 
beetjes, of andere dingen te vullen, dewelke de gewaande St» 
Nicolaas haar quanswys tot een gifte gaf. Somtyts wierdt daar 
een perkemente cedult^'en aan gespelt, van dezen of diergelyken 
inhoudt, gelijk'er my een in handen is gekomen: IHt Laeken 
gheeft St, Nicolaus Joest Jacobszoen van Huessen, tot een Mantel 
ofte Cap^ omdat hy cloick leer en sol, ende niet broetdroncken 
wesen. u 

// Eechtsinnig , // dat we, helaas! niet zgn, betreuren we het dat 
Le Long niet meer van de //Afgoderye// op Sinterklaas heeft 
medegedeeld, en gaan nu over tot het lot, dat h^t kinderfeest 
wachtte, toen de oude religie door de nieuwe was vervangen. 
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De kerkhervorming was een der groote stappen , die de mensch- 
heid deed op de baan harer ontwikkeling. Was de prediking van 
Jezus en van zijne leer een reuzenstap geweest, latere verkeerde 
invloed belemmerde vaak aanhoudenden voortgang. De vrijheid 
van den geest, de schoone leus van den verheven prediker, was 
trapsgewijze miskend, en de onmondigheid, waarin de Kerk hare 
kinderen hield, belette het vrije werken der gedachte; slaafsche 
gehoorzaamheid aan hare autoriteit — dat was het wat de Kerk 
wenschte. 

De kerkhervormers streefden er naar hun ideaal te bereiken: 
vrijheid van denken waar het de hoogste en heiligste belangen van 
den mensch gold; doch in zoo verre vrijheid, dat zij zich tot 
richtsnoer moest kiezen den Bijbel; — deze moest hare grondwet 
zijn. Hoe belangrijk die schrede was op den weg des vooruitgangs, 
ze was slechts eene halve schrede; want streefde zij er al naar 
den geest vrij te maken van de slaafsche banden van het gezag, 
al ras legden de hervormers dien nieuwe banden aan, en het 
Protestantisme ontaardde weldra in een knellend dogmatisme, de 
geest van het Christendom week vaak terug in den strijd over de 
letter. Doch ook in een ander opzigt was de hervorming maar 
een halve schrede : men wilde vrijheid van denken in de kerk en 
verzette zich tegen het beginsel, dat noodzakelijk had moeten 
volgen: vrijheid van den burger in den staat. Men brak met 
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priestergezag en priestertyrannie, en boog, op enkele uitzonderingen 
na, gedwee den nek voor vorstendespotisme en adelswillekeur ; 
gener juk had men afgeschud, onbeperkte gehoorzaamheid aan 
dezer gezag — het was zelfs een onverschrokken strijder als Luther 
die het predikte, die een laag servilisme voorstond, dat nog lang 
Europa ten vloek moest zijn. Het was der Fransche revolutie 
voorbehouden de kroon te zetten op het werk der hervorming en 
te voltooyen wat deze begonnen had. 

De hervorming was niet het werk van één oogenblik , de daad 
van enkelen. Eeeds lang had het onweder zich dreigend saam- 
gepakt: één ademtochtjen des winds was genoeg het sombere 
zwerk lichterlaai te doen ontbranden en geheel Europa in vuur en 
vlam te zetten. Het was slechts de eerste donderslag van de sints 
eeuwen opgestapelde brandstoffen, en geen wonder, dat hij juist 
toen de wereld hier met blijdschap, daar met ontzetting vervulde. 

We mogen de verzoeking niet weerstaan een der uitstekendste 
Z\ritsersche godgeleerden, Heinrich Lang, het woord te laten, 
waar hij den toestand van Europa voor de hervorming beschrijft ^*. 

ff De vijftiende eeuw na Christus was voor onze christelijke 
volken eene dier baanbrekende tijden, waarin de menschelijke 
geest de uitgeloopen sporen verlaat en weder eens van voren af 
aan begint. Het was een scheppende tijd vol frisch, krachtig 
leven; een zeldzame rijkdom van geniale menschen en groote 
karakters kwam voort uit haren schoot; nieuwe ontdekkingen op 
het gebied zoowel der techniek als der zedelijke wereld volgden 
elkander slag op stoot en breidden naar alle zijden den gezichts- 
kring uit, en de ongelijk soortigste verschijningen, van wier samen- 
hang niemand een voorgevoel kon hebben, werkten mede tot 
hetzelfde doel: het kunstig getimmerte der menschelijke maat- 
schappij, dat de christelijke Middel -Eeuwen opgetrokken had, eerst 
te ondermijnen, dan langzamerhand stuk voor stuk af te breken. 
De ontdekking van Amerika breidde den gezichtskring der men- 

3 
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schen uit, richtte den blik weder op het gebied der ervaring en 
beschouwing en toonde den men schelijken geest de aarde als den 
natuurleken bodem, waarop hij zijne krachten zou hebben te 
oefenen en bezig te houden. Kopernikus deed blikken in den hemel, 
welke dezen tot de algemeene wet van het heelal brachten, en 
verbond de wereld, welke het vroegere geloof in een hier en hier 
boven, in een rijk aan deze en een aan gene .zijde des grafs uit 
elkander gescheurd had , weder tot een ondeelbaren Kosmos , tot een 
wereld van eeuwige orde en wettigheid. Te gelijker tijd stegen uit 
hunne graven de scheppingen der oude Grieksche kunst en weten- 
schap. Met haren geest gevoed , verhief zich de kunst tot den hoogsten 
bloei en er traden schilders en beeldhouwers op (Michel Angelo, 
Leonardo da Vinci, Titiaan, Eaphael, Holbein, Albrecht Dürer, 
enz.), welke deze aardsch natuurlijke wereld met den adem der 
scheppende idee doordrongen. Uit de schriften dier beschaafde 
volken der oudheid, uit de aanschouwing van hun staatkundig, 
wetenschappelijk , kunstscheppend leven , stroomde een klare , wereld- 
minnende, verstandige geest in bepaalde tegenspraak met den 
ascetischen, phantastischen , der werkelijke wereld ontvreemden 
geest van het Katholicismus ; door deze voorbeelden leerde de 
mensch weder natuurlijk voelen , denken , beschouwen , onder- 
zoeken. Aan dezen door de ontdekking eener nieuwe en de weder- 
ontdekking eener oude wereld zoo plotseling verrijkten geest bood 
de boekdrukkunst, evenzeer eene uitvinding gener aan ontdekkingen 
zoo rijke eeuw, het middel aan, om zijne gedachten vleugels en 
langen duur te verleenen , en de opkiemende burgerij met haren 
vrijen, anti-priesterlijken, verstandigen geest verschafte hem een 
toevluchtsoord in haar hart en in hare steden voor de vervolgingen 
der hiërarchie. Zoo was de geest gesterkt en mondig genoeg ge- 
worden, om ook de diepste en moeilijkste hervorming, die der 
kerk en des godsdienstigen levens, te beproeven en met gevolg 
ten einde te brengen. // 
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En vooral het Germaansclie deel van Europa was het, waar bij 
uitstek de hervorming spoedig en diep wortel schoot. Het grootste 
gedeelte der bevolking in Noord-Duitschland , Nederland, Engeland 
en de drie Noordsche rijken omhelsde de nieuwe leer, hetzij zij 
volgelingen werden van Luther of Calvjjn; en eens de meerderheid 
uitmakende werden ze al ras van vervolgden vervolgers der oude 
leer en harer aanhangers. Slechts een enkele was er, die, zijnen 
tijd verre vooruit , de heilige plichten der verdraagzaamheid predikte ; 
door den grooten hoop werd met bitterheid gestreden en geene 
wapenen werden ontzien. Al wat maar eenigszins aan de gebruiken 
der Katholieke eeredienst herinnerde moest verdwijnen en ver- 
nietigd worden. De sierlijke Gothische dom, waar duizend schep- 
pingen der kunst U in bonte kleurenpracht tegenblonken , werd 
met ware beeldstormerswoede leeg geplunderd en herschapen in 
het naakte bedehuis, waar het somber bruin grimmig afsteekt 
tegen de spookachtig witte wanden. Doch 't was niet genoeg de 
beelden van Santen en Santinnen te vernielen, door spotliederen, 
vinnig en scherp, moesten zij belachelijk worden gemaakt, en tal 
dier liederen weerklonken uit menigen Geuzenmond. 

Doch is het niet te bevreemden, dat daar, waar men liedekens 
zong als het volgende ^^: 

Hoe is den tijdt aldus verkeert? 
Veel Sancten en zijn niet meer gheëert, 
In deze Vlaemsche landouwen , 
Van mannen ende vrouwen ; 

waarop de dwaasheden , die men ter eere van vele heiligen pleegde 

volgen, en dat eindigt: 

• 

Dus waren d'ouders verblint , 
En totten houten God gezindt; 
Die kleeden dees houten blocken 
Dickmael met flnweelen rocken; 
Men sagh wijd en breedt, hoort dit bescheet, 
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Som lieten zij Gods arm leden 
Naect gaen en ongekleedt. 

Oorlof hier mede in swerelts kot , 
Dos was *t volck geleyt tot den afgodt, 
Daer hj ons diere heeft verboden: 
En dient geen vreemde Goden ; 
Vermaledijt , soo schrift belijdt , 
Soo sal den maker wesen , diese eert ofte snijt. 

is het niet te bevreemden, dat daar waar zulke taal zich deed 
hooren, met de andere Santen en Santinnen ook niet SintNikolaas 
is verdwenen? Ja, hoeveel te eer hij, wiens groote vereering 
hier te lande wij gezien hebben ; zoo één toch , dan moest het 
gevaarlijk zijn voor de ziele zijue nagedachtenis in eere te houden, 
en wat meer is, een kinderfeest ter zijner herinnering te blijven 
vieren, de tedere zielen der kinderen te besmetten met /'papistische 
grouwelen // , de herinnering aan de // drekgoden van Egypte r 
niet met wortel en tak uit te roeyen: — iets dergelijks was den 
strakken , somberen Calvinist onmogelijk , en der kinderen on- 
schuldige vreugde op den naamdag van een Katholieken kerkheilige 
zou hem als gruwelijke afgoderij zijn voorgekomen. Het was dus 
niet vreemd dat menige ijverige Calvinisten prediker van den 
kansel in kernachtige taal zijn anathema tegen dergelijke super- 
stitien deed donderen; en wij betreuren het niet beter thuis te 
zijn in de stichtelijke lectuur onzer vaderen, daar we anders ge- 
wis menig vermakelijk staaltjen van hunne heilige woede den lezers 
zouden kunnen aanbieden. Doch niet alleen de geestelijkheid, 
maar ook de wereldlijke macht zocht met krachtige hand de oude 
misbruiken tegen te gaan, //de luyden affleydende van de ware 
Godesdyenst ende streckende tot waengelooff, superstitie ende af- 
goderye , de welcke in een gepolitierde Christelicke gereformeerde 
stadt nyet en behoort getolereert te werden ^6^. Zoo was bet 
te Dordrecht in 1657 de kerkenraad, die bij de regering aan- 
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drong het tumuUueuse vieren van het Sinterklaasfeest te verbieden. 
Dit geschiedde, doch als overal te vergeefs, en het oude kinder- 
feest bleef in al zijn vorigen luister bestaan ö^. Op andere 
plaatsen was het niet zoo zeer de kerkelijke ijver, welke de regering 
aanspoorde paal en perk te stellen aan de viering van het Sinter- 
klaasfeest, als wel bezorgdheid voor de ^groote disordren, con- 
fusien en ongeregeltheden if , die er uit voortvloeiden ^ , of ook 
wel om de //merckelyke kosten en schade der borgeren//, wier 
tijdelijk belang het vaderlijk beheer dier dagen zich meende te 
moeten aantrekken ^^. 

Maar noch de banbliksems van den kansel den volke in de 
ooren gedonderd, noch de keuren der overheid vermochten de 
oude volksgebruiken uit te roeyen , ja , wat meer is , de Katholieke 
kerkheilige bleef der kinderen weldoener en werd al ras de milde 
gever van zeer kettersche geschenken, zoo als blijkt uit het ver- 
haal der oude Geertruyt in het Moortje van onzen blijspeldichter 
Gerbrand Adriaensz. Bredero ^^i 

Alsset Sinter Klaes was , soo setten men seun tot joawent de schoen , 
"Wat pleger jou moer Griet Jans daer en hiele hoop goet in te doen I 
Hiele peper-hoysjes'met suycker-errctten , met kabeljansoogen en kapittel- 

stocken , 
Dat pleegh onse Arent voor kloek-spijs met huyd en met hayr in te 

schocken. 
Noch kreegh hij een kolf van Klaesje Buytenaer, songder quast ensongder 

schenr. 
Met een walbarcken warp-tol , met een staele pen , en een plaetje daerveur. 
Met een groot Ëmdbert, en een Euangely, met een schryf-boeck van 

fijn kapitoorye. 
Met een nnwt schoolbort, met een katigiamua en met de moye storyen 
Van Fortanatus benrsje, van Blancefleur, van Amadis de Gaowelen. 
Wat onse jonden en kont niet uytstameren , so veul had hy te wauwelen 
An sen vygen , an sen neuten , an sen bockedeflenjes , en sulck ghebras : 
Seker het kint sacher uyt so bogrobbelt, dattct mier as wonder was. 
Wat stacker een geit in d*appelen! een plat-beck, een stoter, een ryer. 
Een klimmer , vijf state stuy vers I dat stack hy in sgn spaer-pot as en vryer. 
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Evangelie en Katechismus, ziet daar de geschenken, die de 
HoUandsche jongen, wien het Protestantisme met den paplepel 
werd ingegeven, onder de menigte lekkernijen en spaarpotstukken 
kreeg. 

En zoo bleef het. 

Niettegenstaande de tegenstribbeling van geestelijkheid en kerken- 
raad, niettegenstaande de vaderlijke zorg der stedelijke regeringen 
ontving zeker menige knaap en meisjen , al is het ons niet 
door latere schrijvers geboekt, Evangelie en Katechismus op het 
feest van den Katholieken kerkheilige , die met het Nederlandsche 
volk allengs geprotestautiseerd werd en bestemd was in den storm 
der veel bewogen tijden te blijven wat hij was, de liefelijke wel- 
doener der jeugd, ondanks tegenstand en onverdraagzaamheid, 
even als de grondlegger onzer vrijheid // saevis tranquUlua in 
untUsf. 
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IV. 



Doch van waar nu die taaiheid en hardnekkigheid, waarmede 
het volk, terwijl het andere santen en santinnen belachte en be- 
spotte, dezen en enkelen meer in eere hield en hunne nage- 
dachtenis bleef vieren? Van waar dat die heiligen, die in de 
Germaansche landen steeds de grootste eer genoten, in de heuge- 
nis des volks bleven bestaan, de volksplechtigheden , bij huüne 
feesten in gebruik, in eere bleven? 

De oorzaak is natuurlijk en laat zich gemakkelijk verklaren. 

Die gebruiken toch waren te diep ingeworteld om voor uit- 
roeyen vatbaar te zijn. Ze waren niet eene nalatenschap van. den 
Katholieken voortijd, in de Katholieke kerk ontstaan; want als 
zoodanig zou het volk ze maar al te schielijk gespeurd en met 
onverbiddelijke woede getracht hebben ze uit te roeyen. Maar 
ze waren vele eeuwen ouder dan het Katholicisme hier te. lande, 
ze waren eene nalatenschap uit den heidensch Germaanschen voor- 
tijd, en een zeker instinct waarschuwde het anders zoo doldriftige 
volk geene vermetele hand te slaan aan eeuwenoude gewoonten, 
die , ja , superstitieus mochten zijn , maar toch een liefelijke poëzie 
verspreidden over het huiselijke leven, en daarom in stand moesten 
gehouden worden. 

Wij willen thans trachten op te sporen hoe die overoude ge- 
bruiken reeds in het oude heidendom haren grondslag vinden, en 
uit de nevelen der Germaansche oudheid dienen opgediept te worden. 
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De verschillende gebruiken op Sint Nikolaasavond en den eigen- 
lijken dag van den heilige bepaaldelijk aan een enkelen god uit 
het heidendom toe te schrijven, zoude te gewaagd zijn , en ook 
niet met zekerheid te bepalen, daar onze kennis der Gei:maansche 
godenleer nog verre van volledig is, en we ook in de Sint Niko- 
laasdienst meer elementen meenen te zien , die aan de ineen- 
smelting van eenige godheden doen denken. 

De dienst van Wodan was in ons land , vooral bij de Friezen ^* , 
bijzonder groot , en geen wonder : Wodan toch als god der elemen- 
ten, als bestuurder der winden en stormen ^^ , moest bij aan zee 
gelegene, zeevarende volken wel het voorwerp eener bijzondere 
vereering zijn, wier strijd met de woedende elementen op den 
oceaan op hunne jeugdige gemoederen bijzonderen indruk moest 
maken en de ziel tot eerbiedig bijgeloof stemmen. 

Vinden wij nu hier te lande Sint Nikolaas vereerd als schuts- 
patroon der zeevaarders , vinden we vooral in zeehandel drijvende 
plaatsen en groote middeleeuwsche koopsteden kerken aan hem 
gewijd, dan mogen we daaruit besluiten dat de vereering van 
Wodan op den kerkheilige is overgegaan. 

De verschijning van Wodan gevolgd door zijnen trouwen Eckart , 
overal zegen verspreidend, en vooral in de Decembermaand rond- 
trekkend , doet ons wederom denken aan Sint Nikolaas , die op zijnen 
witten schimmel 63, door zijnen knecht Ruprecht begeleid «4, door 
de lucht rijdt, om overal met milde hand aan de kinderwereld 
zijne weldaden uit te strooyen ^^. 

Op vele plaatsen bestaat nog de gewoonte in de gezette schoe- 
nen der kinderen een bosjen hooi te doen voor Sint Nikolaas 
paard, en hetzelfde gebruik vindt men nog weer bij den Neder- 
Saksischen boer, die een schoof koren op het veld laat staan 
M für Wodes Pferd // , eene gewoonte die ook elders in het noorden 
verbreid is en duidt op de hoedanigheid van Wodan als god van 
den oogst ^^. 
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Wodan was in het bezit van een wonderdoenden mantel, waar- 
mede hij door de lucht kon rijden, en dien hij als de bevrediger 
van de wenschen der stervelingen omhing, daar hij als Wenschgod 
bijzondere vereering genoot 6^. Welnu, keert die zelfde trek niet 
weer in ons kinderrijmpjen : 

Sint Niklaas, goedbeilig man. 
Trek je besten tabbaard an , 
Rijd er mee naar Amsterdam, 
Van Amsterdam naar Spanje. 

Donar, als god des donders, die de lucht reinigt en nieuwe 
vruchtbaarheid aan het aardrijk door koesterenden regen schenkt, 
was wel bovenmate de vereering des landmans waard. Als zoo- 
danig werd hij ook verwisseld met Fro, den schenker van vrucht- 
baarheid in den echt, en Donar's attribuut, de hamer, met den 
phallus van Fro verwisseld ^^. 

Aan Donar herinnert ons een gebruik op het eiland Usedom, 
waar onder den naam van ^knecht Euprecht// drie personen rond- 
gaan op den naamdag van den heilige, waarvan de een eene 
roede en een zak met asch draagt en met erwtenstroo is omwikkeld 
en vermomd, de tweede op een schimmel rijdt, die kennelijk aan 
Wodan herinnert, en de derde een klapperloh rondvoert, dat is, 
een houten stang , waarover een bokkenhuid met houten kop wordt 
gespannen, welks onderste kinbakken door middel van een touw 
in beweging en aan het klapperen kan gebracht worden. Hier- 
mede worden de kinders gestooten, die niet bidden kunnen. 

De aan Donar geheiligde dieren waren bokken, daar hij wordt 
voorgesteld op eenen wagen door twee bokken getrokken. Als 
schenker van vruchtbaarheid konde men hem dan ook gevoegelijk 
bokken als medgezellen geven, die om hunne wulpschheid sints 
eeuwen bekend zijn. Als erotisch symbool waren ook de noten Donar 
heilig, die zelfs nog op het Sint Nikolaasfeest eene groote rol 
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spelen, daar men ze nief alleen onder de kinderen strooit, maar 
ze ook vaak uit snaakschen moedwil aan een jong gehuwd paar 
zendt, dat nog niet met kroost is gezegend ^^, 

Bat ' de mantel van Sint Nikolaa^ eindelijk altijd rood is , kan 
mede een herinnering aan dien van Donar zijn, die als god van 
donder en bliksem steeds met ros haar en baard en een vurigen 
mantel wordt voorgesteld. 

Ook Fro, de vroolijkmakende lichtverspreidende Zonnegod, de 
god van liefde en vrede, van echt en vruchtbaarheid, schijnt 
enkele trekken op Sint Nikolaas te hebben doen overgaan. Hij 
was de vriend der kinderen, werd vooral door vrouwen en jonge 
meisjens vereerd, welke laatste hem vooral gedurende de heilige 
nachten baden haar eenen vrijer te schenken of ten minste het 
beeld van den aanstaande te toonen. Wie denkt daarbij niet 
dadelijk aan Sinterklaas als a' hylikmaker // , d. i. als huwelijk- 
maker, aan het heerschend gebruik om ongehuwde jongelieden 
met vrijers en vrijsters van taai-taai te beschenken, aan de on- 
deugende plagerijtjens om iemand een opgekleeden raap als minnaar 
of minnares toe te zenden, en eindelijk aan de hulp, die men 
van Sint Nikolaas eischt als postillon d'amour, om der uitverkorene 
met een lief geschenk te verrassen , eene rol beter voor den minne- 
kweekenden Fro dan voor den vromen bisschop geschikt? 

Ook het suikergebak in zijne verschillende vormen, hoe gering 
deze bijzonderheden mogen schijnen, kan het verband met de 
oude heidensche godheden aanduiden. Die gedaante toch was 
geenszins toevallig, maar had wel degelijk eene symbolische be- 
teekenis, blijkens de Palmpaaschkrakeling, waarmede de kinderen 
in Overijssel rondloopen , en die den vorm eener knotte of liefde- 
knoop heeft 70^ en alzoo duidelijk bij het feest van Ostara als 
ofFerkoek werd gebezigd tot zinnebeeld van de herlevende vrucht- 
baarheid der natuur. Zoo bakt men op vele plaatsen de zoo- 
genaamde Sint Niklaas varkens \ en is het varken even oiigepast 
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bij den Sint ais de gans bij Sint Md^en, des te beter voegt 
het bij Fro, wiens wagen getrokken werd door een ever met 
gouden borstels, mer licht dag en nacht verhelderden. Onder de 
attributen van Fro behoort mede een rad, als symbool der zon, 
en in dieu vorm wordt ook in mijne geboorteplaats suikergebak 
gevonden. Zoo doelen ook gewis nog de ruiters te paard op 
Wodan's schimmel ^i, als ook de hanen van gebak op denzelfden 
god, daar deze vogel als morgenwekker hem wellicht geheiligd 
was ^2. Hoe nietsbeduidend nu deze bijzonderheden thans mogen 
klinken, nu de symbolische beteekenis is verdwenen, men mag 
ze niet verwaarloozen , daar ze vaak de dunne draden zijn , welke 
onze kennis aan het oude volksgeloof vastknoopen. 

Vroeger spraken wij reeds van het volksgebruik op Usedom, 
waar knecht Kuprecht als eene drieëenigheid voorkomt, en deze 
hebben wij ook in andere gewoonten op de drie hoofdgoden van 
den Germaanschen hemel teruggebracht. Wij vinden hier wel 
niet de gewone trilogie der hoofdgoden Zio, Wodan en Donar, 
in de Latijnsche godenleer overeenkomende met Mars, Mercurius 
en Jupiter, in welke volgorde ze ook den naam aan de dagen 
der week hebben gegeven ^3; doch geen wonder dat hier Fro, de 
zonnegod, den krijgsgod vervangt bij een feest, waaraan juist de 
stand der zon de beteekenis gaf. Die weldoende tocht der drie 
goden was de oorzaak van het feest, en de drie Christelijke heilige 
dagen Sint Maarten, Sint Michien^ en Sint Nikolaas mag men 
beschouwen als de voorloopers van het groote winterfeest, wellicht 
meer nog een najaarsfeest , dat eigentlijk bij de herfstnacht- 
evening behoorde gevierd te worden 7-^. 

Ook de woestheid en het getier, dat op vele plaatsen bij het 
Sint Nikolaasfeest voorkomt, wijst duidelijk den heidenschen oor- 
sprong aan. Zoo b. v. vertoonen zich op Sint Nikolaasavond op 
het Vliet te Franeker de zoogenoemde Sinteklaas mannen, die 
vreeselijk toegetakeld en vermomd onder vervaarlijk geschreeuw en 
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geraas de streek langs trekken en zich aan allerlei baldadigheid 
overgeven. 

Merkwaardig is het nog, dat onder de weinige heiligen, bij 
welke men in de middeleeuwen vloekte , ook Sint Nikolaas behoorde , 
en dit had slechts plaats bij dezulken, waaraan mythologische 
herinneringen verbonden waren '^^. 

Ging toch de weldadige rondreize der goden op aarde tijdens 
het Christendom in de wilde jacht over, aan wier hoofd Herodias, 
omstuwd door de tot duivels en duivelinnen vervormde goden , 
welke de lucht met allerhande vreemd geraas vervulden, — geen 
wonder dat bij het Sint Nikolaasfeest de verschijning van den 
heilige met dergelijke woestheid gepaard ging , en zelfs in den 
kinderkring iets afschrikwekkends heeft gehouden. 

Zoodanig dan is de viering van den kindervriend ten onzent, 
bij onze Zuid-Nederlandsche broeders , en ook gedeeltelijk in 
Duitschland. Ook in Frankrijk is het op dien dag kinderfeest ; 
maar daar is het niet de op zijn schimmel door de lucht reizende 
bisschop, die bij het vurige verlangen naar zijne komst tevens 
angst en ontzetting aan de kinderharten inboezemt ; daar is hij 
enkel de welkome kindervriend, en de Germaansche Sint Nikolaas 
ïnet zijn rammelende ketens, zijn langen baard, zijn rooden man- 
tel, geworden tot een //bon homme^^//. Daar verdween de hei- 
densche kleur , wijl dergelijke oude volksgebruiken van den 
Germaanschen stam in het deels Keltische, deels Germaansche, 
deels Komeinsche of liever geromaniseerde Gallie , bij de vermenging 
der verschillende volksrassen, geen diepen wortel kon schieten; en 
waar de nog ruwe Frank de meerdere beschaving van het over- 
wonnen volk aannam en eigen volksoverleveringen daarbij vergat, 
kon het wel niet anders, of de //goed heilige// man, bij ons nog 
met zooveel verschrikkingen omgeven , moest afdalen tot een 
kleurloos wezen, dat we onzen naburen niet benijden. 

Onder de bij het kinderfeest plaats hebbende gebruiken moeten 
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wij nog melding maken van het // afzouten // , de gewoonte om 
kinderen, als ze te oud zijn geworden voor het ontvangen van 
Sint Nikolaas geschenken en het zetten der schoen , met een zakjen 
zout af te schepen. 

Het zout speelde bij de offerplechtigheden der oude volken, 
zoowel Grieken en Romeinen als Germanen , eene groote rol , en 
veelvuldig is nog het volksbijgeloof dat aan het gebruiken en om- 
werpen van zout verbonden is ^8. 

In de Kathojieke kerk was het de gewoonte dat men de vonde- 
lingen , die men aan de deuren der kerken neerlegde , zout tusschen 
de windselen deed, om alzoo te kennen te geven, dat zij het 
sacrament des doops nog niet hadden ontvangen ^^. Dit schijnt 
hieraan zijnen oorsprong te hebben te danken gehad , dat men 
het zout scheen te beschouwen, niet alleen als een voorbehoed- 
middel tegen de onderaardsche goden, maar ook als een sym- 
bolische inwijding tot wijsheid, blijkens eene formule door den 
priester bij het toedienen des doops gebruikt. Terwijl hij een 
korrel of wat zout in den mond van het kind stak, dat zoude 
gedoopt worden , sprak hij deze woorden uit : // Ontvang het zout 
der wijsheid, en moge het u een voorbereiding zijn voor het 
eeuwige leven ^o,,. 

Onder de studentengewoonten vinden wij bij het ontgroenen 
in Duitschland een gebruik, dat met ons afzouten der te groot 
geworden kinders een treffende overeenkomst heeft. 

Aan de Academie te Straatsburg bestond in 1666 eene studenten- 
plechtigheid , // Depositio // genaamd, waarvan de vreemde gebrui- 
ken door twintig platen zijn opgehelderd. De laatste stelt voor 
het geven van het zout. Iemand houdt een schotel met zout in zijn 
linkerhand en is op het punt met zijne rechter eenige korrels op 
de tong van iederen Beanus of groen testrooyen. Een glas wijn staat 
naast hem. Onder de plaat staat het volgende tweeregelig versjen, 
dat zeker bij de plechtigheid door den zoutgever werd uitgesproken : 
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• Sal SophicB gustate, bibatie vinaqne Iseta, 
Augeat immensus vos in utrisqne Deus! • 

d. i. // Proeft het zout der wijsheid en drinkt den vroolijkmakenden 
wijn, de oneindige God vermeerdere Uwe sterkte in beide.// 

Met betrekking tot deze ceremonie wordt gezegd ; /f De gevoelens 
en opinies zoowel van godgeleerden als wijsgeeren komen er in 
overeen zout het zinnebeeld van wijsheid en geleerdheid te maken ; 
niet alleen ter zake van de stof waaruit het is samengesteld , smaar 
ook met betrekking tot het verschillende gebruik, waartoe men 
het bezigt. Wat zijne bestanddeelen betreft, even als het bestaat 
uit de zuiverste stof, zoo moet ook wijsheid zuiver, onbevlekt en 
onverderfbaar zijn; en gelijk de uitwerkselen welke zout op het 
lichaam voortbrengt , moeten die der wijsheid en geleerdheid op 
den geest zyu//. En verder luidt een ander gedeelte van de 
aanspraak aan den groen : ^ Deze plechtigheid van het zout is een 
pand dat gij geeft, dat gij zoo vlijtig mogelijk u zult toeleggen 
op de studie der wetenschappen , en u even ernstig wijden aan de 
verschillende plichten uwer roeping ^^ //. 

In Engeland bestond tot het jaar 1847 eene merkwaardige 
gewoonte onder de scholieren van de beroemde Etonschool, die 
toen evenwel op verzoek van den Master of the College werd 
afgeschaft. 

Op Pinksterdinsdag, doch vroeger den 2 5 sten Januarij op den 
dag van Paulus Bekeering, had eene processie der schooljeugd 
plaats ad MofUem^ naar Salt Hill, welke gewoonlijk met den ver- 
korten naam // Montem // werd betiteld. Brand deelt mede , dat 
volgens het getuigenis van nog levende personen die feestelyke 
optocht vroeger kort voor de Kerstvacantie , misschien wel op Sint 
Nikolaasdag plaats had. Later ontaardde die maskerade in eene 
speculatie op de beursen der toeschouwers, aan welke de zout- 
dragers en hunne trawanten , die zout in een doek geknoopt met 
zich voerden, eenige zoutkorrels in den mond stopten en daarvoor 
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eene belooning verzochten. Daarop doelt een versjen door Brand 
medegedeeld : 

When boys at Eton, once a ycar, 

Ia military pomp appear, 

He who just trembled at the rod , 

Treads it a heroe, talks a god, 

And in an instant can create 

A dozen officers of State; 

His little legion all assail. 

Arrest without release or bail; 

Each passing traveller mnst halt, 

Mnst pay the tax, and eat the snit, 

You don 't love salt, you say: and storm: 

Look o'these staves, sir — and conform. 

Vroeger gingen de scholieren omstreeks den gedenkdag van 
Paulus bekeering, doch zeker oorspronkelijk op het feest zelve van 
hunnen patroon Sint Nikolaas w ad Montem // , eene jdaats den 
kweekelingen van Eton heilig. Daar werden de groenen, die nog 
geen jaar kloek de slagen van ouderen en meesters hadden ver- 
duurd, onder het toeduwen van allerlei schimp en spot met zout 
bestrooid en aldus ontgroend onder de oudere commilitones opge- 
nomen ^2. 

Wie herkent niet in deze twee gebruiken, waarbij groenen tot 
den rang van student worden verheven , en de Engelsche # Fags /«r 
op de Etonschool tot dien van Seniors, de bij ons bestaande ge- 
woonte , om door het geven van zout knapen en meisjens te kennen 
te geven , dat zij de kinderschoenen zijn ontwasschen en ontheven 
van het patronaat van den goeden kinderheilige, wiens milde 
gaven zij zoo lang genoten, en die gewis gedurende hun geheele 
leven in gezegend aandenken bij hen zal blijven? 

Moge hij dat nog lang ook voor ons en onze naneven Wijven , 
nog lang uit blijden kindermond het # Sinterklaas , goed heilig 
man! AT weerklinken, nog lang 6 December een der schoonste 
dagen van het jaar voor de gelukkige , woelige , tierende jeugd z^n. 
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Bij zekere partij in den lande toch begint de goede, oude 
Sinterklaas verdacht te worden, en men zoekt het feest van den 
paapschen heilige af te schaffen en den Kerstboom op 25 Decem- 
ber daarvoor aan de Nederlandsche jeugd terug te geven ^^. Doch 
de Nederlandsche jongen zal later niet rampzalig zijn, al heeft hij 
eens aan den Sint geloofd; het Nederlandsche meisjen zal haar 
rein godsdienstigen zin blijven bewaren, al is met rijper jaren haar 
geloof aan Sinterklaas geschokt, i Nederland moet zijnen Sinter- j 
klaas behouden , met hand en tand zijn feest in eere houden , trots 
een hoop knorrige duisterlingen en fijne kwezelaars , die alle j 
poëzie uit der kinderen hart willen vernietigen, elke liefelijke 
bloem verstikken, om de teere "zielen op te proppen met een dor 
dogmatisme, waarvan ze niets begrijpen, en dat, wel verre van 
hun ontvankelijk gemoed met christelijken zin te vervullen, hen 
reeds vroeg zal maken tot spotters of huichelaars. Laat Duitsch- 
land zijn Kerstboom en Kerstkindeken: ze zijn er nationaal en 
ingeweven in het volksleven; maar laat ons onzen Sinterklaas, 
die hier inheemsch is. Ge zult er Uwe kinderen niet om bederven 
en hiernamaals ongelukkig maken, Nederlandsche moeders, zoo 
Ge hun verhaalt van het weldoende leven van den Heilige, al 
moge dat dan öok ^ootendeels tot het gebied der legende be- 
hooren; ze zullen er niet slechter om zijn, Uwe kinderen, als Ge 
door zijn voorbeeld hun lessen van menschenmin zoekt in te 
prenten, al hebben ze dan hun hoofd niet vol met de schrik- 
beelden van hel en eeuwige verdoemenis, van borgtochtelijke ge- 
nade en welke monsterachtige en onbegrijpelijke stellingen een 
dweepzieke en onverdraagzame rechtzinnigheid al niet heeft uit- 
gesponnen. 

Waar de Duitsche moeder bij den Kerstboom de kinderen om 
haar heen geschaard verhaalt van Jezus liefde voor alle menschen- 
kinderen, waar de Nederlandsche haar kroost verhaalt van de 
menschlievendheid en dienstvaardigheid van den goeden Sint, daar 
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roeren beide trillende snaren in de harten der kinderwereld aan , 
beider woorden kunnen evenzeer vruchten dragen. 

Laat frissche levenspoëzie en levensvreugde in de harten Uwer 
kinderen wonen , laat ze volop de reine vreugd der blijde kinderjaren 
genieten, en ze zullen menschen worden, die met een dankbaar 
hart aan hunne jeugd terugdenken, die zich gaarne terug tooveren 
in den lieven kring van het ouderlijk huis. Ziekelijke pietistenj 
toch zal ze niet maken tot menschen die krachtig en kloek kunnen 
handelen , en helder den vrijen blik naar Gods hemel slaan ; evenmin 
het koud en dor geraamte van een kerkelijk dogmatisme , waarin het 
gewormte huist, en dat hen tot wrevelige dwarskijkers en onver- 
dragelijke en onverdraagzame Phariseën zal vervormen. 

Sinterklaas zij en blijve dan, gelijk hij het was voor dezen, de 
overal gevierde Kinderheilige; zijn feest blijve voor de Neder- 
landsche jeugd een blijde dag, en mogen ook de ouderen van 
dagen met een opgeruimd hart in de feestvreugde der jeugd steeds 
deelen en de woorden van den levenslustigen , helaas! te vroeg ge- 
storven dichter tot de hunne maken: 

O Bisschop, schoon 'k niet ligt een Heilige vertrouw, 
Gy zijt een Heilige, dien 'k haast aanbidden zou; 
Eén daad van minzaamheid, van "weldoen was Uw leven. 
Uw liefde heeft Uw naam de onsterflijkheid gegeven I 
Och, dwazen, die een naam, een grooten naam begeert. 
Kent gy er een , zoo rein , zoo schoon , zoo stil vereerd , 
Die dus, eeuw in eeuw uit, roet hartlijkheid bejegend, 
In 't hart der kindren leeft, door kindren wordt gezegend? 
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AANTEEKENINGEN. 



1 Te recht zegt Buckle, History of Civilization in England 
vol. I , p. 234 : » After a careful study of the history and condition 
of barbarous nations, I do most coufidently assert, that there is 
no well-attested.^ase óf any people being permanently converted 
to Christianity , /except in those very few instances where missio- 
naries, being j^ew of knowledge, as wel as men of piety, have 
familiarized ^e savage with habits of thought, and, by thus sti- 
mulating his intellect, have prepared him for the reception of those 
religious principles , which , without such stimulus , he could never 
have understood. AT En bl. 237: //Thus intimate is the connexion 
between the opinions of a people and their knowledge; and thus 
necessary is it that, so far as nations are concerned, intellectual 
activity should precede religious improvement. If we require further 
illustrations of this important truth , we shall find them in the 
events which occurred in Europe soon after the promulgation of 
Christianity. The Romans were , with rare exceptions , an igno- 
rant and barbarous race; ferocious, dissolute, and cruel. Forsuch 
a people , Polytheism was the natural creed ; and we read , accor- 
dingly, that they practized an idolatry which a few great thinkers, 
and only a few, ventured to despise. The Christian religion, fal- 
ling among these meu, found them unable to appredate its sublime 
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and admirable doctrines. And when, a little later, Europe was 
overrun by fresh immigrations , the in vaders, who were even more 
barbarous tban the Komans, brought with them those superstitions 
which were suited to their actual condition. It was upon the 
materials arising from these two sources that Christianity was now 
called to do her work. The result is most remarkable. For 
after the new^ religion seemed to have carried all before it , and 
had received the homage of the best part of Europe, it was soon 
found that nothing had been really effected. It was soon found 
that society was in that early stage in which süperstition is inevi- 
table; and in which men, if they do not have it in one form, 
will have it in another. It was in vain that Christianity taught 
a simple doctrine, and enjoined a simple worship. The minds 
of men were too backward for so great a step, and required more 
complicated forms, and a more complicated belief. What foUowed 
is well known to the students of ecclesiastical history. The süper- 
stition of Europe, instead of being diminished, was only turned 
into a fresh channel. The new religion was corrupted by the old 
follies. The adoration of idols was succeeded by the adoration of 
saints ; the worship of the virgin was substituted for the worship 
of Cybele; Pagan ceremonies were established in Christian chur- 
ches; not only the mummeries of idolatry, but likewise its doctri- 
nes, were quickly added, and were incorporated and worked into 
the spirit of the new religion ; until , after the lapse of a few 
generations , Christianity exhibited so grotesque and hideous a form , 
that its best features were lost, and the lineaments of* its earlier 
loveliness altogether destroyed. // 

Verg. ook Ernest Kenan, Etudes (Tkistoire religieuse^ p. 58: 

tr Des recherches approfondies montreraient que presque tout ce 

qui, dans Ie christianisme , ne relève point de l'Evangile, n'est 

que Ie bagage importé des mystères du paganisme dans Ie camp 

ennemi. » 

2 Over den aard der eerste bekeeringen zegt zeer juist Kückert , 
Cidturgeschichte dea deutachen Folkea in der Zeit dea TJeherganga 
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aus dem Heidenthum in das Chriatenéhum ^ Th. I, s. 329, van 
die van Clovis : // Hatte man von aussen her mehr von ihm gefor* 
dert, etwa eine Aenderang seiner Lebensgewohnheiten nach den 
gewöhnlichen Normen, die für ein streng christliclies Leben damals 
galten, hatte man in ihm eine innere Gebrochenheit unter der Last 
seiner Siinden als Vorbedingung zur Aufnahme in die cbristliche 
Gemeinschaft setzen wollen , oder verlangt, dass erin seiner politischen 
und kriegerischen Thatigkeit streng die Gebote der christlichen Sitt- 
lichkeit einhielte , hatte man mit einem Worte ihn durch die Bekeh- 
rung eine andere Substanz seines Wesens aufzwingen wollen , so 
würde er wahrscheinlich nicht einmal begriffen haben , urn was es 
sich handelte, und weshalb diese Forderang, die in seinem Innern 
nirgends einen Anknüpfungspimkt fand , an ihn gestellt worde. » 

3 Verg. Kückert, t. a. p., Th. I, s. 206: # (ein Glauben) 
der seinen Bekennern das als höchste Tugend vorschrieb, was in 
dem bisherigen nationalen Leben als grösste Schmach gegolten 
hatte, der die trotzige mannliche Kraft des Einzelnen , die sich 
nur in Gewaltthatigkeit befriedigen konnte, geradezu brach und 
das Gegentheil davon, Demuth gegen alle Mitmenschen und milde 
Versöhnlichkeit gegen die Feinde forderte. Dies waren in den 
Augen der Gothen wie der übrigen deutschen Stamme von vorn- 
berein knechtische Eigenschaften und wer sie an sich trug, nicht 
werth einer ebi-envoUen Stellung im Verbande des Volkes. » 

Zie ook Kenan , Easais de Mor ah et de Gritique , p. 435 : 
//Les Germains ne re<?urent Ie christianisme que tard et malgré 
eux, par calcul et par force, après une sanglante résistance et avec 
de terribles soulèvements. Le christianisme , en effet , était par plu- 

sieurs cótés antipathique a leur nature Pour les Germains , le 

christianisme ne fut longtemps qu'une institution romaine imposée du 
dehors; ils n'entrèrent dans TEglise que pour la troubler, et ne 
réussirent que très-difficilement a se former un clergé national. » 

* Zie Pertz, Monum, Germ.^ T. ü, p. 366: /r(populos), licet 
essent christiani , ab antiquis tamen paganorum contagiis et per- 
versis dogmatibus infectos//. 
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^ Verg. vooral Bonifacius brieven in de Max, Bihlioth. PP.^ 
T. XIII, p. 70 — 160. In een dezer brieven (p. 113) verzoekt 
Bonifacius aan bisschop Cuthbertus: >/prohibere paganas observa- 
ciones vel omnes spurcitias gentilium^. Aldaar, p. 105, verbiedt 
hij krachtens het besluit eener synode: nnt populus Dei paganias 
non faciat; sed ut oranes spurcitias gentilitatis abiiciat et respuat, 
sive sacrificia mortuorum , sive sortilegos , vel divinos , sive phylac- 
teria, auguria sive iiicantationes, sive hostias immolatitias , quas 
stulti homines, iuxla ecclesias, ritu pagano faciunt sub nomine 
sanctorum Martyrum, vel Confessorum , Deum et suos sanctos ad 
iracundiam provocantes: sive illos sacrilegos ignes, qaos Nied feor 
vocant, sive omnes, quaecunque sunt Paganorum observationes di- 
ligenter prohibeant #. Zte ook nog. p. 119, Epist. CXXIT. 

ö Man, Biblioth. PP,, T. XIII, p. 119, waar paus Gregorius 
in een algemeen en zendbrief aan het Saxische volk zegt: //falsidica 
numina (aurea, argentea, aerea, lapidea, vel de quacunque materia 
facta) a Paganis antiquitus quasi Dü vocati sunt. In quibas Dae- 
mones habitare noscuntur, quoniani omnes Dii gentium daemonia 
sunt (ut ait scriptura) , Bominus autem noster caelos fecit'^. 

^ Zie Willems, Oude Vlaemsche Liederen, bl. 127, of mijne 
Bloemlezing, D. III, bl. 181: 

» Ie hebbe se ven jaer in den berch gheweest 
Met vrou Venus die duvelinne. - 

Verg. ook de legende medegedeeld bij Maerlant, 8p, Hist,, 
P. IV, B. II, c. 58 (N. U. D. III, bl. 317) en Delius, Maistre 
ïFace's St. Nicholas , vs. 342: 

Al tcns antif, que jndis fu , 
Ëarent diable grant vertu, 
Qai se fesoient aorer 
Kt dex e denesses clamer, 
Deu estoient come Phebas, 
Japiter, Mars, Mercurius ; 
Deuesses furent Diana, 
Juno, Venus e Minerva. 
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^ Hoe wreed de straffen tegen kerkelijke overtredingen waren , 
ja zelfs nog geheel heideusch gekleurd, blijkt ten duidelijkste uit 
de Oud-Friesche wetten. (Richthofen , Frieaische Bechtsquellen , 
s. XLH): 

# Qui fanum effregerit , et ibi aliquid de sacris tulerit , dudtur 
ad mare, et in sabulo, quod accessos maris operire solet, finduntur 
aures eius, et castratur, et immolatur diis, quorum temj^a violavit. // 

9 Zie den hoogst merkwaardigen brief van paus Gregorius aan 
den abt Mellitus (601) in Gregorii Opera (Parisiis, 1705), T. II, 
p. 1176; Beda, Hist, Uccl. AngL^ Lib. I, c. 30: 

/rDicite ei (Augustino), quid, diu mecum de causa Anglorum 
cogitans, tractavi: videlicet quia fana idolorum destrui in eadem 
gent« minime debeant, sed ipsa, quae in eis sunt, idola destruan- 
tur. Aqua benedicta fiat, in eisdem fanis aspergatur, altaria con- 
struantur, reliquiae ponantur: quia, si fana eadem bene constructa 
sunt, necesse est, ut a cultu daemonum in obsequium ven Dei 
debeant commutari; ut, dum gens ipsa eadem fana non videt 
destrui, de corde errorem deponat, et Deum verum cognoscens ac 
adorans, ad loca, quae consuevit, famiUarius concurrat. Et quia 
boves solent in sacrificio daemonum multos occidere, debet his 
etiam hac de re aliqua solemnitas immutari : ut die dedicationis 
vel natalitiis sanctorum Martyrum , quorum illic reliquiae ponuntur ^ 
tabernacula sibi circa easdem ecclesias, quae ex farais commutatae 
sunt, de ramis arborum faciant, et religiosis conviviis solemnitatem 
celebrent. Nee diabola jam animalia immolent , sed ad laudem Dei 
in esum suum animalia occidant, et donatori omnium de satietate 
sua gratias referant : ut dum eis aliqua exterius gaudia reservantur , 
ad interiora gaudia consentire facilius valeant./y 

1^ Hoewel zeker meerdere verlichting op oude , zoowel hoogst 
onschadelijke als nadeelige volksgebruiken vernietigend werkt, daar 
zij het oog meer naar de ruime maatschappij om zich heen 
doet wenden, de huisbakkene gemoedelijkheid en bekrompenheid 
een ruimeren gezichtskring geeft, en daardoor de taaye vasthou- 
dendheid aan oude gebruiken vermindert, heeft ook vooral in 
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Duitschland de belachelijke bekrompenheid eener klein despotische 
politiek, eener zoogenoemd // landesvaterlichen Kegierung//, vooral 
bij allerlei ontuig van lamzalige // Beitelf iirste » of meer dan ver- 
achtelijke tyrannekens , als de keurvorst van Hessen-Cassel , bijna 
overal op de volksfeesten zien in te werken. Te recht zegt Mon- 
tanus , die deutschen Volksfeate , B. I , s. ü. 

v Höchst leidig berührt den Menschenfreund die Erfahrung , 
dass frühere Landesregieruogen unsre ursprünglich so schonen 
allgemeinen Volksfeste, statt sich für ihre Laüterung und zeit- 
massige Fortbildung zu bemühen , in dumpfer hochmütiger Ge- 
dank enlösigkeit beschrankt , unterdrückt und abgestellt haben. 
Die fremdsüchtige Beschranktheit der sogenannten /^ hohen Kreüe ir 
in der Zopfzeit hat unseres Volkes herrlichste Kleinodiën , die Ver- 
machtnisse eines schönea Gesellschaftverbandes in flachem Hoch- 
mute als Bauernspuk und tollen ünfug unterdrückt. Sie hat die 
Blumen zertreten und dürres Stroh an die Statte gestreut. Eine 
vöUig volksfremde sich überschatzende Polizei , die in ihrem miss- 
verstandenen Ueberwachungseifer überall freudestörend eingriff, 
WO die Herzen an einander warm wurden , hat nur das Unerlaubte 
gefördert , indem sie das Nothwendige , Volksthümliche verbot , 
wodurch sie leider endlich sich nothwendig und unentbehrlich 
machte. Wo der rechte Weg verschlossen wird, muss das Volk 
auf Abwege durchbrechen. // 

De schoonste harmonie tusschen eene reusachtige geestesont- 
wikkeling en het vasthouden aan de liefelijke herinneringen en 
gebruiken van tijden lang voorheen, vindt men zeker ia merry 
old England^ eensdeels om zijne insulaire ligging, anderdeels omdat 
eene verlichte aristocratie zich niet schaamt oude herinneringen te 
huldigen, waar ten onzent bij eene bijna geheel verfranschte aris- 
tocratie en soi-disanó aristocratie het zooveel mogelijk verloochenen 
van het volkskarakter een soort van goedkoop fatsoen is, waarin 
zejtrouw wordt gevolgd door allerlei soort van parvenus, die zich 
maar al te gaarne den naam van patriciërs aanmatigen, en door 
het aannemen van Fransche manieren den vloek van snobbishnesa 
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zoeken te vermijden. Het is het volkjen, dat liever de Fransche 
zeden huldigt, zelfs van een if Règne de Bemi-monde v van 
Napoleon III, dan getrouw te blijven aan Oud-HoUandsche zeden. 

11 De heidensche overblijfselen bij het Paaschfeest zijn keurig 
geschetst door Dr. Halbertsma, in den Overijsselschen Almanak 
voor Oudlmd en Letteren^ 1840, bl. 154 vlgg. 

12 Men vergelijke vooral over het hier slechts kort aange- 
stipte Grimm's Deutsche Mythologie^ 2 Ausg. s. XXX fi^g. 

1^ De oude Germanen rekenden bij nachten en niet bij dagen, 
waarschijnlijk daar hunne feesten in den nacht een aanvang namen , 
even als in de Katholieke kerk de groote heilige dagen met de 
vigilia (Fr. la veille). Zie Grimm, Deutsche Myth, s. 714 en 
Du Cange (Ed. Henschel) T. VI, p. 824. 

Bij de Engelschen is hiervan nog een spoor te vinden in 
fortnight. 

De laatste dag der Driezehnnachte (Drie Koningen) heet in het 
Mnl. dertiendach. Zie Maerlant, Sp. Hist.,!). Tl. (N. U) bl. 89. 

1^ Voor ettelijke jaren reeds gaf de Hoogleeraar Van Hengel 
eene beschouwing over Sint Nikolaas en het Sint Nikolaasfeest in 
Kist en Royaards, Archief voor Kerkelijke Gesch,, D. III, 
bl. 755 vlgg. Daarin spoorde hij uit een menigte bronnen de 
geschiedenis van den -/episcopus puerorum/r op; doch vond in 
geen van allen de legenden, die hem vooral als zoodanig doen 
kennen , en welke in de Latijnsche door hem geraadpleegde bronnen 
ook niet te vinden zijn. Daarbij ontbrak hem de kennis der Ger- 
maansche Mythologie, die te dien tijde nog bijna in embryonischen 
staat verkeerde. Sints hebben de nasporingen der Grimm's, Wolf, 
Mannhardt en anderen eene menigte gedenkwaardige bijzonderheden 
aan het licht gebracht. 

Een allerbelangrijkste bijdrage leverde de heer J. ter Gouw in 
de Holland van 1862, getiteld: Sinterklaas, een oude Amster- 
dammer, eene bijdrage, die, hoop ik, de mijne niet overtollig zal 
maken. Wij gevoelen ons verplicht hiernevens openlijk onzen dank 
te betuigen voor de heusche welwillendheid, waarmede de heer 
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ter Gouw ons met een en ander heeft geholpen, en de aan- 
moediging die hij mijnen' arbeid heeft willen geven. 

i'5 HoUand, t. a. p. bl. 99: ^ Men gaf toen (in de lé^*" eeuw) 
den heiligen, even als den ridders, den titel van Heer voor hun 
naam. In Frankrijk ging men daarin nog verder en noemde de 
heiligen Barons en het Opperwezen Sire. v 

lö De door ons gebezigde bronnen zijn Yincentius Bellovacensis , 
Speculum Historiale^ Lib. XIV, c. 67 sqq., Köpke, das Fassional, 
eine Leg enden- Sammlung des dreizehnten Jakrkunderts ^ s. 6 fi^^. 
en vooral Delius, Maistre Wacé's St, Nicholas^ waarin de ver- 
halen, die de vereering als. kinderheilige het duidelijkst doen 
blijken, voorkomen. 

17 Vinc. 1. 1. c. 67: //Nam cum lacte matris aleretur, cepit 
bino in hebdomade die quarta et sexta feria semel bibere mammas 
et hac vice contentus lota die sic permanebat. // 

IS Daaraan zijn we waarschijnlijk de //vergulden appels a^, die 
in Oostenrijk onder andere geschenken uitgedeeld worden, ver- 
schuldigd. Zie N. W. der M. v. Ned. Letterk. D. II, St. 2, 
bl. 542. Zoude men daaraan ook de // appeUjens van Oranje » in 
het kinderrijmpjen te danken hebben? Doch daarop komen we 
later terug. 

Op een houten, oud Engelschen wandkalender, een soort van 
eeuwigdurenden almanak, waarop de feesten met hieroglyphische 
teekens zijn afgebeeld, vindt men voor het feest van St. Nikolaas 
drie in een gewerkte harten, die misschien op deze legende of 
op die der drie kinderen in de tob doelen. 

Zie de afbeelding in Chambers's Booh of Days , London 1862. 

^^ Met kleine afwijkingen is het fond der legende bij de drie 
door ons gebruikte schrijvers steeds gelijk, en we zullen dan ook 
niet dan bij belangrijk verschil de bronnen telkens aanhalen. 

2 Delius, t. a. p. vs. 1156: 

Seint Nicholas meïsmement 
Amoat e honorout forment. 
Chescun an fesoit assembler 
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Clers a sa festc por chanter , 
Conrei lor appareilloarboen 
E a chescan donoot del eoen. 

21 Vinc. 1. 1. c. 76: -«'tanto enim illud araplectebatur araore 
ut nemini illud excepto filio et coniage liceret contingere. '/ 

22 Delius, t. a. p. vs. 996: 

Al mielz que il onqaes poeient 
Feste Saint Nicholas feseient , 
De clers richoment conrcer 
E de faire lirre e chanter. 
en aldaar vs. 1030: 

Muit ont or fait grant assemblee 
Des clers de tute la centree, 
Qu'*il font chanter hui haut e bas 
Bel e bien por seint Nicholas. 

23 In Wolf 8 Beitrage zur BeutacJien Myth,^ B. I. s. 113, wordt 
ook nog melding gemaakt van een Italiaansch leven van den heilige » 
waarin de legende der drie knapen (aldaar twee) mede voorkomt. 

2^ Zie Delius, t. a. p. vs. 160—197. 

2'» Als zoodanig komt Sint Nikolaas ook bij Shakespeare voor; 
o. a. in de Two Gentlemen of Verona^ Act. III. se. 1: 

Laun, Who beffot thee? 

Speed, Marry , the son of my grandfather. 

Laun, O illiterate loiterer ! it was the son of thy grandmother: 

Th is proves that thou canst not read. 
Speed. Come, fooi, come: try me in thy paper. 
Laun, There : and Saint Nicholas be thy speed ! 

Verg. ook Henry IV (First part.), Act. II. se. 1, waar de 
scholieren // Saint Nicholas' clerks // genoemd worden. 
26 Zie Delius, t. a. p. vs. 216 vlgg.: 

Trci clerc aloent a escolc, 
N*en ferai mie grant parole. 
Lor ostes par nnit les oscit, 
Los cors muscea, Tavoir enprit; 
Saint Nicholas par Den Ie sout. 
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S^cmpres fii la si cam Den plont. 
Les clers al oste .demanda , 
N^es pout moscier, si li mostra. 
Seiot Nicholas par sa prierc 
Les ames mist el cors ariere. 
Por eo que as clers fist tiel honor, 
Font li clerc feste a icel jor 
De bien lirre, de bien chantier 
£ de miracles recitier. 

en aldaar, bl. 92, uit een Oud-Engelsch leven van Seinó Nicolas 
the bischojp het breedvoerigste verhaal dezer legende, dat wij om 
de levendige naïveteit van den verhaaltrant in zijn geheel mede- 
deelen : 

On a tyme thre clerkis com wandry in a strete , 

Of hongred and f ui sore athirst ful wery and ful wete, 

So hy come to a bocheres hons, for non other ther nas. 

And bed herberwy for Goddes love and for love of Seint Necolas. 

' Goodman , Grist the save that sitist in tbin hoos , 

Herberwy we the besecheth for love of swete Jesus 

And for oure Leveduys love, that bar the swete berne, 

As thou yif ur herbery nonthc , and that thou us nonght werne. » 

— *Nayl# quoth this goodman , «ye netit herberwe none 

Of me as nonthe of this ilke tyme ; go where ge habbcth to gone. ' 

— »Now for Seint Necolas love, nouthe at this on tyme 

Her out that we ne sterve in care and ek in pyne, 

Houslord , grant us nouthe bote yif thou wilt more , 

For if we lyen her out to nyght , deye we cholde forfrorc. • 

— »_Soth wher ye habbeth to gone : ich nabbe at you to done , 

For but ye the rather ben agon , ge chelleth abyggen sone. • 

— » Lord I » quoth this clerkes tho : * how cholle we nouthe do , 

Wher we cholle ligge her out to nyght, for forther ne mowe we go.» 

The wyle hy maked there mon ech clerk to other , 

The hoswif to here hosebonde spak : » Herkene , me leve brother , 

This^clerkis ich rede thou clepe agen , and herberwy hem echon : 

Of silvir habbeth gret plente and ek wel gret won , 

Sacheles ther hangeth swythe grete faste by here syde: 

Ie rede thou callen hem agen , to biggen of oure ware ; 

For silver of hem we cholleth areche, the better for to fare. » 
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— «Clerkes, klerkes, cometh age ! herberw ich habbe iyete, 

Yif that ye wolle biggen of us tho yon eny mete. » 

— «Now Crist of hevene it yilde the, so wel so he may, 

And sende Necolas the gode clerke , for ever we doth hym pray.# 

Hy wente agen to the hous , that hy hadde iben er. 

» Spede now , dame , and have ido , that we were at oure soper. » 

Hy souped and mad hem wel at ese , so wel as hy couthe. 

#LordI» quoth this oldest clerk , »we the besecheth nouthe, 

He yild the goodnesse that us dest , and ek Seint Nekolas; 

For in soche an herberuing wel longe tyme ich nas. # 

— «Dame!* quoth this godman, •'me thinketh hy ne sonpeth na more, 

The clerkes longeth to here restc , asleped hy beth ful sore; 

Thou make hem beddes and let hem go to, so blyue so thon myghte , 

They wolde they weren alle ther in , for hit goth to for nyghte. » 

The godwif dede as he badde , here beddes she maked anon , 

Tlie clerkes longed thedir wel sore , hy wolde hy weren ther on. 

To bed ward they gone gon this cheldren alle ifere. 

*ï^ow Lordl» quoth this clerkes tho, »iheren oure preyere , 

And Seint Necolas the noble clerke and ek a good counseilere. 

Save us alle thre ifer, the whyle that we beth here.» 

To bedde hy went these clerkes alle , and faste gonnen slepe. 

The hosebonde to hls hosewif wel sone he gan to lepe : 

# Damel * he seyde, »thou fatte myn ax, for culle ich wole hem sone. # 

This wif hym answerde anone : » That is wel to done.# 

He tok his ax al in his hond , and swythe he gan gone 

And wente to the clerkes bedde and slew hem euerichone. 

Tho he hadde this dede ido , he soughte in a stounde 

Here porsis and here sachelis ek , and nought ther in he ne founde. 

He cried out and maked del , that ever he was ibore. 

#For al this dede ich wit the, and bothe we beth forlore, 

Naddistau,-r icleped the clerk age, #aslave nadde hy ibe; 

For on the hit is ilong , and al ich hit wite the. » 

— * Be now stille , leue syre ! ne darstou the of drede , 

For of alle that we habbeth idon , i can a good rede : 

Pastis and pnys we cholleth make, and ther wit moche to winne , 

And for pork hy cholleth ben solde.» Wit som conueinte ginne 

She him comforted so , he nyste what don for care. 

»Vyes and pastethis,» hy cryden loude, »com biggeth of roy ware, 

For on peny ich wolde yeue, for hanseles sake, 
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Hit befiUe that the bjsschop com , as God gave the cas , 

And his osscheres hy by fore , the good man Necolas , 

And of the bocher cheped flesch , ther he stood on his bolde , 

And axed of him what he hadde and wbat to sillin wolde. 

He hyra answered baldeliche: pasties and pyes he hadde. 

And good chep he wolde yeue , and swythe loud he gradde 

For a peny that is worth to : » To the ich wele selle , 

Lok nonthe wher hit bc gret chep, by hem yif thou wille. • 

— «Haston any other flesch, telle swythe anon), 

For ich wold ther of bigge wel swythe gret won , 

Of bacon that were fair and cl ene fain ich wolden habbe, 

Sel me so wel as thou wost and nought that thou ne gabbe. « 

— «Other flesch nab ich non, tha thou sext her to sille....'» 

— » Yis , for soth hastou I bakis thre ich wen e , 

That liggeth isilt ther in thy fate... 

Do and bringe me ther to, yif hit thin wille be, 

For my wil is of hem to bigge , the bakes al thre. » 

Tho this man alle isey , that hit hele no leng mygthe , 

He fille a kne and cridc him mercy , and he hem wolden dyghte. 

He brought this goodman to the fat , there hy leyen alle , 

His wif and he bothe ifere to grounde hy gonne falie , 

» Lord mercy 1 » she and he biddeth , « foryeue ns nouthe this gilt , 

For never her after ne cholle we more do so wel as thou wilt.* 

Seint Nicholas the bisschop them blessed tho anone , 

And the clerkes alle thre aresen eurychone. 

#Lord!# qnoth this clerkes, »iblessed mot thou be, 

For nouthe ryghtes we 1 eyen ded in this fat alle thre ; 

To lyf we beth nonthe icome thorw verten of the ibrought, 

Jesns Grist of hevene , that us bast so dcrc abought , 

Yilde the thy mede , in hevene ryche blisse , 

And bring us to that ilke ioye that never ne chal mysse!*' 

De vertaling van deze legende uit een Italiaansch leven van 
St. Nikolaas, 1645, waar slechts van twee kinderen sprake is, 
vindt men in Brand's Fojpular Antiquities ^No\. I. p. 416. (Bohn's 
Antiquarian Library). 

27 Het plaatjen voor den titel is een getrouwe afbeelding van 
dezen steen door den heer van der Keilen vervaardigd. Een in 
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ouden stijl geteekende miniatuur van de legende met de drie knapen 
in de ton, vindt men in de Illustraéion van 1857, naar ik meen 
in een der Decembemommers. 

28 Zie Vinc. 1. 1. c. 81. 

29 Aldaar : a Nunquam a me licentia concedetur , ut relicto pris- 
tino usu nova secularium cantica clericorum, immo iocularia 
quedam in ecclesia , cui Deo iubente deservio , admittantur. » 
Kan hiermede de plaats misschien samenhangen bij Wolf, Myth, 
Beitrdge, Th. II, s. 116: 

/'Bei Sebastian Brant, Ie ben der heiligen, I, 87, ist die rede 
von einer // gemeinen histori von Santé Nicolaus u , welche als ein 
i/neu und schimpflich gesang verboten wurde/^. findet sichirgendwo 
ein lied von dem heiligen, auf welches diese bezeichnung passt? 
es scheint weniger neu, als aus alter erinnering frisch aufgetaucht 
gewesen zu sein. // 

Doch later komen wij nog wel weder op die iocularia cantica 
terug. 

30 Vinc. // per singulas notarum differentias. u 

31 In Wolf's Beitrage^ Th. II, s. 113, wordt eene plaats uit 
Loêicz aangehaald: 

if Nicolaus quasi alter Neptunus maris curam gerit , idem a pericli- 
tantibus iis vocis excitatur : // O Sancte Nicolae , nos ad portum 
maris trahe v, eidem sacella in littoris consecrantur. v 

32 Zie vooral voor Amsterdam het meergenoemde stukjen in 
de Holland^ en verg. ogk Martinus Hamconius, Frina^ p. 69: 

Stanrla Metropolis, Frisia laetante , beato 

Niclao immitis sacravit Stavonis aedem ; 

Praeside tam qaod eo puerornm caede vacaret ; 

Tum quod eo placida frueretur Praeside Tethi: 

Cam foret emporiam totius nobile regni, 

Sed Campi huic, atque hls saccedens Amsteledamam , 

Ëmporia, hoc Sancto qaoqne sunt gavisa Patrono: 

Et Cnnera , et Frisico plures in littore vici : 

Qoin Boniawarstal pagum Praetara dicavit 

Divo huic , et passim jejunavere puelli. 
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In de Lebuinuskerk te Deventer wareu zelfs twee altaren voor 
den Heilige. Dumbar, Kerk. en Wereldl. Deventer ^ D. I, bl. 418 en 
422. In den Katli. Volks-Almanak voor 1862, worden in den 
i/ Kalender voor het jaar ons Heeren J. C. 3862, met aan- 
wijzing van de verschillende patronen, patronessen en titel van al 
de parochiekerken der vijf Bisdommen in het Koningrijk der 
Nederlanden, door N. van der Horst ü', nog opgenoemd: Appin- 
gadam, Baarn, Denekamp, Colmschaten, Eemnes, Heino, Julphaas, 
Lettele, Vollenhove, TJsselstein. 

33 Heinsberg-Düringsfeld , Calendrier Beige ^ Tom II. p. 302. 

^^ Zie von Wersebe, über die holldndischen koloniën in Nord- 
deutachlandy bij Forste mann , Neue Mitth, hist-ant. Forsch, B. 
III , Heft 4 , s. 129 fi^^, , en Heeren , Folgen der Kreuzzüge, 
in de Term, Hist, Schrifte ^ B. II. s. 244 fL^%, {NavorscJier ^ 
D. I, bl. 45). 

3ö Zie Montanus, t. a. p. bl. 56. 

36 Hospinianus, een Geneefsche theoloog (omstreeks 1580) ver- 
haalt in zijn werk: De Festorum Ckristianorum mngine^ p. 153: 
y/Mos est plurimis in locis, ut in vigilia S. Nicolai parentes pueris 
ac puellis clam munuscula varii generis dent , illis opinantibus 
S. Nicolaum cum suis famulis hinc inde per oppida ac vicos 
discurrere , per clausas fenestras ingredi et dona ipsis distri- 
buere. /r Verg. ook Boemus Aubanus , Mores , Leges , et Ritum 
ommum Gentium. Genev. 1620. p. 272. n vigiliam diei pueri a 
parentibus ieiunare eo modo invitantur, quod persuasum habeant, 
ea munuscula quae nocte ipsis in calceos sub mensam ad hoc lo- 
catos imponuntur se a largissimo praesule Nicolao percipere: unde 
tanto desiderio plerique ieiunant, ut quia eorum sanitati timeatur, 
ad cibum compellendi sunt. // Ook ten onzent schijnt dit vasten 
bestaan te hebben blijkens Aant. 32. 

Zie Wolfs Beitrage, Th. II. s. 114. 

3' Zie The wide, toide worU^ Chapt. XXVIII: ui used to 
think that Santa Claus came down the chimney, and I used to 
hang up my stocking as near the fireplace as I could.*' En het 
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neuswijze, feraelende meisken van 7 jaar, een echt product vart 
hysterische // Frömmelei // , laat er op volgen: //but I know better 
than that now. // 

Zie ook Revue des deux Mondea ^ 1861, 1 Octobre, p. 737: 
Un reformateur Américain. — Théodore Parker et ses écrits, par 
M. Albert Kéville: 

aA Noël, son arrivée est toujours accompagnée de tant de jolis 
cadeaux, qu'ils la prennent pour Mme Saint-Nicolas en personne, 
ce qui ne Tempêche pas d'avoir préparé la crèche du Messie dans 
plus d'une pauvre cabane. // 

Door den Heer Buddingh wordt nog het volgende medegedeeld 
aangaande de viering van het St. Nikolaasfeest in de Vereenigde 
Staten uit zijn werk: De Hervormde Hollandsche Kerk in de Vei^- 
eenigde Staten van N oor d- Amerika, Utrecht, 1852, bl. 154: 

//Dit laatste feest heeft men onder den naam van eene //Hol- 
landsch-Amerikaansche Maatschappij van St. Nikolaas te Albany>y, 
tot een herinnerings- en gedachtenis-feest verheven, aan welks 
oprigting, zoo het schijnt, mannen als Herm. Bleeker, vroeger 
zaakgelastigde in de Nederlanden, Jhr. Bangman Huygens, onze 
vroegere Ambassadeur (volgens het Algemeen Letterl. Maandschrift, 
Febr. 1836, bl. 36) de hand hadden. John Fr. Walken, die over 
de zeden en gebruiken (manners and customs) der oude Hollanders 
enz. handelt (zie zijne Annales and Occurrences of New-York City 
and State, Philad., 1846, p. 204) deelt op bl. 236—38 een en 
ander nopens dien san et of dat feest mede. // 

u Ook kan ik hier nog bijvoegen , dat zoowel de stad New-York 
als Albany hare leden van het St. Nikolaasfeest telt, op wier 
vergaderingen en bijeenkomsten jaarlijks menige toast en harte- 
wensch (?) aan het oude Vaderland, ook aan de nagedachtenis 
van groote mannen, Willem I, Hugo de Groot, enz. wordt toe- 
gebragt. Zoo tracht men in Amerika het aandenken aan zijne 
Hollandsche afkomst te bewaren. // 

Zie Navorscher, D. IV, Bijbl. bl. XVII. 

In onze vroegere kolonie de Kaap schijnt de herinnering aan 

5 
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het oude Nederlandsche Sinterklaasfeest geheel te zijn verdwenen. 

38 Brand, Popular AnUquUiea^ Vol. I. p. 420. 

3^ Wolf, Beitr, Th. II. s. 116: i/die sitte mit dem episcopus 
puerorum an dem tage sehr verbreitet, die nach Warton bereits 
auf dem concilium von Constantinopel im jabr 867 oder 870 ver- 
boten wurde. Dies verbot wurde seitdem oft und streng wiederholt, 
aber sie wusste sich dennoch zu er halten. // 

40 Den humor , dien de Kerk zich veroorloofde , zien we vaak 
zeer sterk zich uiten in het snijwerk in het koor , vooral aan de 
kanunniken-banken aangebracht. Zoo herinneren we ons een 
paar tafereeltjens in het koor der Hoofdkerk te Breda zoo liederiijk 
gemeen , dat we het niet zouden wagen ze te beschrijven. 

41 Zie Scherr, Gesch. der Religioriy Th. lil. s. 274 figg, 

42 Ontleend aan Scherr, Geach, der deutschen Frauen^ s. 188. 
4' Wij deelen de beschrijving van het Featum Aainorum mede 

uit Du Cange (Ed. Henschel), T. HL p. 255, zooals het te 
Beauvais werd gevierd. 

Een dergelijke plechtigheid als op het Ezelfeest had ten onzent 
op Maria Lichtmis plaats, zie Le Long, Reformatie der Stadt 
Amaterdam ^ bl. 510: A^Dan wierdt' er een schoon jong meysken, 
fraay en staatig verciert , na vereysch van saaken , en op een 
ezel (als deselve te bekomen was) , of anders op een kleyn peertjen 
geset, om de Lieve Vrouwe te verbeelden. Een jongman, ver- 
beeldende Joaeph^ op een sonderlinge Antyksche wyse toegetaakelt , 
leyde den Ezel of 't Peertjen by den toom , draagende een korf 
aan synen arm, daarin een saag , byl , schaaf, en ander Timmer- 
mans-gereedtschap lag; als meede, in een ander korfken , een paar 
Tortel-duyven , om deselve te offeren. Daar by bevonden zich alle 
de Prieatera, Burgemeeabera en den Baadt ; als meede alle de 
Schoolkinderen , en 't gemeene Volk , ieder met een gewyde bran- 
dende foaaach'keerae y en sommige met een kleyne gestrengelde 
toortae in de handt, 't welk aanleydinge heeft gegeven, om de- 
se n dach Lieht-mia of Vrouw -Lichtmia te noemen, v 

44 Zie Du Cange, T. III. p. 60 en 61 op Fpiacopua Fatuorum , 
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Ujpiscojoua Innocentium en Ejpiacopua Puerorum , en vooral aldaar 
p. 959 ssqq. op Kalendae^ waar hoogst merkwaardige bijzonder- 
heden aangaande de Libertas Decerabrica voorkomen. 

4'5 Zie Du Cange , T. II. p. 296 op Cervula. 

^6 Zie Dr. Schotel, Geschied-, Letter- en Oudheidkundige Uit- 
spanningen, bl. 145 — 150. 

^7 Zie Dodt van Flensburg, Archief voor Kerk. en WereJdsche 
Gesch. D. III. bl. 177, uit het i/Kegistrum Theoderici Lieverjan , 
in Fabrica, super anno XV'' vicesimo secundo » : 

//Item solvi Henrico Loeffridi, calceatori, 9 paria calceorum 
novem choralium nostrorum de festo sancti Nicolai, pro quolibet 
pari éj st. fac. 12 L. 12 se. 

Item ejpiscopo choralium, pro legibus suis ex parte praebendarum 
Kyespenninck et Meletis de qualibat praebenda 2 St. fac. 32. se, » 
en ald. D. VI, bl. 336 uit de rekening der parochie-kerken te 
Utrecht, van het jaar 1561/62: 

It. voer twe houdert weyten broden , die op S. Niclaes dach 
den armen menschen in der kercken, nae die hoochmisse, gedeylt 
zyn , 't stuck van J st. . . . & gl. 

en bl. 341: 

It. noch der voorschreven stadt trompers op S. Niclaesdach , 
voor 't hoochwaerdige heylige sacrament te spelen , gegeven 1 gl, 

bl. 344 in de rekeningen van 1575/76: 

It. die stadt trompers een gl. ende den armen aen geit , be- 
halven het broot, 13 st. It, vier kynderen van Jan Willemsz 
wed^, twee paer schoenen ende vijf groot daerin. facit 12 st. It. 
om twee en dertich halve stuvers weggen, 16 st. It. die musyc- 
kers, die op Sinte Niclaes avont in 't loff, op S. Niclaes dach in 
de vroechmis ende lofT songen mette coraeltgens, betaelt 2 gl. 
ende 7 st. &cit in alles 6 gl. 

aldaar in de rekeningen van 1676/77: 

It. op S. Nycolaes dach gegeven om weggen voer die schoel- 
kynderen 16 st. 

*^ Zie den Overi/sselschen Almanak voor Oudh, en Letteren. 
Jaarg. 1850, bl. 201. 



Digitized by VjOOQ IC 



68 



^9 Mede in den Overjas. Alm, , t. a. p. aangehaald uit de 
schoolwetten van Deventer bij Dumbar, Kerk, en WereldL Beven- 
ter^ D. I. bl. 305: //Item Rector providebit scholis et choro de 
Episcopo scholarium, qui faciat officium suum Nicolai ac per festa, 
ut soHtum est , quem accipiet , si placuerit dominis decano et 
capitulo , unum de choralibus. // 

50 Boemus Aubanus, 1. 1. p. 272. //In die vero Sancti Nicolai 
adolescentes , disciplinarum gratia scholas frequentant , inter se / 
tres eligunt: unum, qui episcopum, duos, qui diaconos agant: is 
ipsa die in sacram aedem solen niter a scholastico coetu introduc- 
tus , divinis officiis infulatus praesidet : quibus finitis , cum electis 
domesticatim cantando nummos colligit, eleemosynam esse negant, 
sed episcopi subsidium. 

51 Brand, 1. 1. p. 427. 

••^2 Brand, 1. 1. p. 421—431. 

53 Zie Le Long, Reformatie der stadt Amsterdam^ bl. 515. 

54 Heinrich Lang, Religiöse CJiar actere ^ Th. I. s. 101 — 103. 

55 Dr. van Vloten , Nederlandsche GeschiedzaTigen , D. I. 
bl. 305. 

56 Waarschijnlijk ontleend aan eene keur van Delft van 1600, 
die in 1607 werd vernieuwd, en welke wordt medegedeeld in den 
Navorscher^ D. IX. bl. 104. Daarin wordt verboden: nopten 
V® Decembris , twelck genaemt wort Nicolaes avondt // , kramen op 
het marktveld op te slaan, //in welcke craemen vercoft worden 
verscheijden goederen , die men den cleynen kinderen dyets maeckt 
dat den zelffden Nicolaes henluyden geeft, twelck een saecke is 
nyet alleen strydend ende teghens alle goede ord re ende politye, 
maer oock de luyden affleydende van de ware Godesdyenst ende 
streckende tot waengelooff, superstitie ende afgoderije, de welcke 
in een gepolitierde Christelicke gereformeerde stadt nyet en behoort 
getolereert te werden, if In de keur van 1607 vindt men boven- 
dien: //Verbieden gheen broot, couck, suycker ofte andere eet- 
waren te vercopen — hebbende tfacoen van eenige beelden ofte 
daer eenich beelt ofte beelden an ofte opgebacken ofte gestelt 
sijn. // 
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ö7 Dr. Schotel , Gesch,- , Letter k,- en Oudheidk. üitsp. , bl. 149 : 

i/In de 17 de eeuw celebreerde men het St, Nicolaasf eest , te 
Dordrecht en elders (b. v. te Arnhem) tumultueus^ zoodat de 
regering, op verzoek van den kerkeraad, deze superstitie in 1657 
verbood. » 

ö^ Zie de Handvesten van Jmsterdam^ bl. 1032, waar eene 
kern- voorkomt van den 4den December 1663 , die in 1698 den 
29sten November werd hernieuwd. 

//Alsoo myne Heeren van den Gerechte iti voorgaende jaren 
vernomen hebben , dat , niet tegen staende de Keuren voor desen 
gepubliceert , verscheydene personen sigh hebben vervordert op den 
5 en 6 deser lopende maent , op den Dam en andere plaetsen 
binner deser stede, in kramen en op kruywagens, mitsgaders in 
stoepen en voor de deuren voor te staeu met poppegoet, snoepe- 
ryen en andere eetbare waren : waer door niet alleen groote 
menichte van volck uit alle hoecken der stad na die plaetsen toe- 
vloeyt, (onder de welcke vele dieven sigh mengen) maer oock 
groote disordren, confusien en ongeregeltheden ontstaen: ^oo«* V, 
dat deselve mijne Heeren, tot voorkominge van sodanige disordren , 
geordonneert , gestatueert en gewillekeurt hebben , ordonneren , 
statueren en willekeuren by desen, dat gene personen, wie die 
oock souden mogen wesen, sigh sullen onderwinden op de voorsz. 
twee dagen, 's avonts na 't luyden van de Poorte kloek op den 
Dam en eenige andere plaetsen en straten binnen deser Stede 
met eenigerhande poppe-goet , snoeperyen , eetbare en andere 
waren, in kramen of op kruy-wagens, nogte in stoepen of voor 
de deuren voor te staen, of deselve te verkopen; op pene, dat, 
soo wie contrarie, bevonden wort te doen, verbeuren sal een 
boete van drie gulden, die terstont op de bekeuringe sal moeten 
werden betaelt, of dat andersints het goet by den bekeurder sal 
werden na hem genomen, om daer aen de voorsz. boete te ver- 
halen , en de executie te dirigeren. // 

^'* In 1618 werd te Tiel door de magistraat de volgende publi- 
catie uitgevaardigd, wier mededeeling ik verschuldigd ben aan 
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mijnen hooggeschatten vriend, den stedelijken Archivaris van 
Kampen, Molhuysen. Ze werd in de jaren 1621, 1622, 1623, 
1629 en 1630 vernieuwd en luidt aldus : 

ü^Alzoo men van jaere tot jaere meer en meer siet aanwasschen 
ende vermeerderen de excessen en overdaet die in 't verzien en 
stofferen ofte begiftigen der kynderen schoenen op St. Nicolaes- 
daegen, uit d'olde superstitien spruytende, gepleecht en bedreven 
worden, streckende tot merckelijcke kosten en schade der borgeren 
ende ingezeetenen deezer stede , ja , dat meer is , dat d'een den 
anderen naer de loop des weerelds nyet willende toegeeven noch 
den minsten zyn , zoo men seijdt , dickwils zodane onnodige dis- 
pensen commen te strecken tot groote exactien der geenen die 
't zelve 't haerder onderhold wel zouden van doen hebben, welcks 
alles by een Eerbaer Kaedt deezer Stede in behoorlycke achting 
en consideratie genomen zynde en begeerende daer inne volgende 
de goede devoiren en exempelen tot vermyding van zulcks by de 
nabueren Steeden gepleecht te versien, hebben noodig ende goed 
gevonden tef verbieden, gelyck heur E. verbieden mits deezen, 
dat voortaen geene kijnderen] binnen deezer stad eenige schoenen 
bij haere vrunden nog by anderen op St. Nicolaes avonds nog 
voor ofte nae en zullen mogen brengen nog zetten, nochte by 
ijemand anders gebrocht te werden, om volgens de olde gepleechte 
gewoonte met eenige geschencken ofte giften versien te werden; 
dat oock geene hackers of kramers daertoe eenige whaeren op 
's heeren straeten , merckt noch anders waer en zullen moogen ver- 
kopen , allet op de poene van twee golde guld. , daer voor d'ouders 
ofte de geene die de voogdye over de kijnderen hebben, zullen 
werden geëxecuteerd boven de verbeurte der goederen en waren 
voors. den 28 Novembris 1618. 

^ Zie aldaai^ bl. 62 (Amsterdam, van der Plasse, 1638). 

«1 Zie Mr. L. Ph. C. van den Bergh , Ned. Volkaoverleceringen , 
bl. 44, 54. 

^2 Grimm, Gesch. d, deutschen Sprache , Th. I. s. 120 : 
//Wuotan als Wunsc und Oski gedacht, war ihnen die allwaltende 
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schöpferische kraft, das alldurchdringende element der luft and 
des windes, dessen giinstiges wehen und wilder sturm vemehmlich 
wird. if 

Zie ook Rückert, t. a. p. , Th. I. s. 119 — 121 en Mannhardt, 
Die GöUerweU der deutschen und nordiachen Völker , Th. I. s. 168. 

^3 Ook Wodan reed op een witten schimmel: Grimm, Deutsche 
Myth. s. 140 en vooral Wolf, Beitrage, Th. I. s. 21—22. 

^* Ruprecht, eene samentrekking uit het Ohd. Hruodpëraht ^ 
beteekent den van roem schitterende. In Zuid-Duitschland heeft 
hij dezen heidenschen naam verloren en heet Gampus, Strohbartel, 
Klaubauf. Zie Mannhardt, t. a. p. , bl. 143. 

65 Zie Montanus, t. a. p., Th. I. s. 56, N. W. d. Maatsch. v. 
Ned. Letterk., D. H. St. 2, bl. 542. 

6ö Grimm , Deutsche Myth, , s. 140 ^gg, , v. d. Bergh , Woor- 
denh. der Ned. Myth, , bl. 376. 

6^ Grimm, Deutsche Mytk.y s. 125 flgg. en vooral Wolf, 
Th. I. s. 3 flgg. 

6® Zie vooral het belangrijk stuk van Mannhardt, Fró-Donar, 
in Wolfs Zeitschrift für Deutsche Myth,, Th. III. s. 68—107. 
Zoo werd ook in het Noorden het huwelijk met Donar's hamer 
gewijd. 

6^ Over de noten en haar veelvuldig gebruik in de symboliek 
der liefde en vruchtbaarheid bij verschillende volken, verg. Mann- 
hardt, t. a. p. , s. 95 — 105. Evenzeer duidt hierop het strooyen 
van (suiker)erwten , welke ook aan Donar heilig waren, en de 
in erwten stroo vermomde op Usedom. 

'*^ Zie het reeds aangehaalde stukjen in den Ooerijsselschen 
Alm. 1840, bl. 154 en over de knotte^ Dr. Halbertsma's Let- 
terk. Naooyst, D. I. bl. 189—198. 

'^ De gebakken in den vorm van paarden vindt men ook in 
Duitschland. Mannhardt, Die Götterweltj Th. I. s. 143. 

72 Zie Wolf, Beitrage, Th. I. s. 58. 

7^ Grimm, Gesch. d. deutschen Sprache, s. 119. 

''* Sint-Michiel is ook een feest voor de kinderen in Vlaanderen. 
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"•^ Eene heriniieriug aan een oud natuurfeest schuilt nog in 
de gewoonte der boeren van Kijnland door Dr. Schotel, Oude 
zeden en gebruiken in Nederland^ bl. 67, medegedeeld: //Oudtijds 
was het eene gewoonte bij de boeren van Rijnland om op den 
(lag van St. Nicolaas, indien het hun gelukte dien dag hunne 
koeijen in het land te melken , al hun volk op zoete melk en 
beschuit bij de koeijen in de weide te onthalen. Deze oude ge- 
woonte werd voorleden herfst (1777), om de zeldzaamheid van 
't geval, door Jan van der Zwaan, te Kijnsaterwoude , en door 
C. Zwanenveld, te Leimuiden, wederom levendig gemaakt. Te 
Kijnsaterwoude werden de buurkinderen , en te Leimuiden alle de 
kinderen van Leimuiden en Vriesekoop, zonder uitzondering, be- 
neden de veertien en alle oude lieden boven de zeventig jaren , 
door den omroeper op « de kade van den Wassenaarschen polder 
legen vier ure na den middag tot dit feest uitgenoodigd. In 
weinig tijd werden 7 groote melkwouwen met gewarmde melk en 
175 dubbele beschuiten gebruikt.// » Z, Het feest van Koppertjes 
maandag of hoeten-vasten avond ter gelegenheid des verjaardags 
van mijn Jan Oom op den \3den van Louwmaand , door zijn Oom- 
zegster Matje M. , , . Met oudheidk, Aant. Te Legden bij 
A, Koster, » 

^^ Hoffmann von Fallersleben , Horae Belg., ïom VL p. 106: 
//bi Cools sette, p. 119 bi Cools herten, bi Cools passie, p. 109: 
tf Ie swere u , Jan , bi sente Cleis. // 

^^ Zie Wolf, Beitrdge, Th. II. s. 116. De kinderen zingen daar: 

Saint Nicolas bon liomnie, 
Donnez moi des pommes, 
Donnez moi des macnrins, 
Saint Nicolas est nioii cousin. 

Bij Jacobus Sceperus. Geschenck op geseyde St. Nicolaas avont 
aen allen Ingesetenen van Gouda. Gouda, 1658, 8', bl. 184, 
wordt het volgende Sinter klaasliedj en gevonden : 

Sinte Niclaes Bisschop 1 j^oed heylich man, 

Wilje wat in myn sclioontje geeven, Godt loont u dan, 
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Gecfftcmen een !)enrs met bullen, 
Soo Srtl ickje niet meer quell» n , 

So langhe als het God gelicfft, 

Heb ick Sinte Niclaesjen lietf. 

Te Amsterdam zingt men: 

Siiiterclaes bisschop, 

Scttio hooghe mutse op! 

Trekje beste tabberd an, 

Hijd er meê naar Amsterdam, 

Van Amsterdam naar Spanje, 

Appelen van Oranje, 

Peeren van de boomen, 

Kijke, rijke oomen. 

Rijke, rijke juflFertjens, die dragen wijde mouwen , 

Hansje die wil trouwen , 

Hans die sprong over de sloot, 

Brak een poot, 

Tien pond sniker, 

Leg den lepel 

Op den ketel , 

Brandewijn met suiker! 
Te Deventer zingt men: 

Sinterklaas, göd eilech man. 

Trekt oe besten tabbert an, 

Riid er mee noar Amsterdam , 

Van Amsterdam noar Spanje, 

Appeltjes van Oranje, 

Pruumkes van de boomen , 

Rtke, rtke oomen, 

Rtke , rtke juffer kes , 

Die dragen golden pantuffeltjes. 

In den Navorscher worden nog eenige andere Sinterklaasliede- 
kens medegedeeld, doch zonder bijvoeging der plaats waar ze 
gezongen worden. Ze zijn de volgende: 

Sint Niklaas! bonne , bonne, bonne, 
Gooi wat in de leege tonne; 
Gooi wat in de huizen. 
Dan zeilen we grabblcn als rotten en muizen. 
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■ Sint Niklaas 
Dat is een baas 
Voor kindVen en voor menschen ; 
Hoe verlangen we naar dien Klaas, 
Datti ons weer komt wenschen. 

Sint Niklaas, don goede bloed 1 
Geefme een zakje vol snikergoed: 
Niet te veel en niet te min. 
Smyt het maar tot de schoorsteen in. 

Sinte Klaas, die goede heer. 

Hij komt alle jaren weer , 

Met zijn paardje voor de wagen , 

Daar komt Sinte Klaas aan jagen * 

Sinte Klaas , die goede man , 
Die ook alles bakken kan. 
Suikergoed en taaije man. 
Ja, daar krijg ik ook wat van. 

Sinte Klaas 

Speelt de baas 
Op de papieren zouder, 
Hy wist het niet dat ik het waer. 
Toen beet hij mij in ^t schouder. 

In den Calendrier Beige , Tom II. p. 803 — 306 , worden de 
volgende kinderliederen, in België gebruikelijk, medegedeeld: 

Te Antwerpen zingt men: 

Sinte Nikolaes, 

Nobele baes , 

Breng wat in mijn schoentjen. 

Een appeltjen of een lamoentjen , 

Ken nootjen om te kraken. 

Dat zal wat beter smaken. 
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Te Brugge: 



Te Turnhout: 



Kousen en schoenen staen te pronken , 

Al in den heerd; 
De kindekens slapen , dat ze ronken , 

Daer komt een peerd: 
^t Is een peerd gelyk eenen ezel, 

O heilige mani 
^k Zal een deuntje voor u lezen 

Breng my wat dan. 

Sinte Niklaes , myn goeye man , 

Wilt ge me wel wat geven , 

Dan dien ik u al mgn leven , 

Geeft ge me niet. 

Dan dien ik n niet. 

Dan zyt gy myn Sinte Niklaesken niet. 



Te Brussel: 



Sinte Niklaes capoentjen, 
Bringde wat in myn schoentjen , 
Een appelken of een citroentjen! 
Zoo het alles daerin niet kan 
Bind het met e* koordeken daeran. 

In West- Vlaanderen: 

Sinte Niklaes van Tolentyn, 

Breng my meê wat lekkerding, 

Lekkerding van Spanje , 

Drie appelkens van Oranje, 

Drie appelkens van Condé: 

Breng myn hroerkens ook wat meê. 

In Oost- Vlaanderen : 

Sinte Niklaes , o heilige man , 

Met uwen gespikkelden talfaerd aen ; 

Wy ryden meê naer Spanje 

Om appelkens van Oranje, 

Om appelkens van Condé, 

Breng er my een g'heel schootjen meê. 



Te Lier: 



Sinte Niklaes, 
Nobele baes. 
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Werp i^t in myn schocntjen : 
£w'n sppeltjen of een limoentjen. 

Sint Niklaei kapoentjen, 
liyd wat in m^u schoentjen , 
Ken appeltjen of een citroentjen , 
Ken nootjcn om te kraken , 
Het zal zoo lekker smaken ! 



Te Mechelen: 



Sinte Niklaes , 

Den appelen baes, 

Breng wat in myn schoentje 

Een^iippel'of een akoen^e , 

Een nootje voor de kraeken. 

Bat zal my beter smaeken. 

Te Dendermonde : 

Sinte Niklaes kapoentje. 
Breng wat in myn schoentje, 
Ken appelken of een citroentje. 
Sinte Niklaes kaboksken, 
Breng wat in myn bloksken , 
Ken mandeken of een stoksketi. 

In de Wodana , p. 198 , komt nog een ander liedjen voor : 
Sinte Niklaes van Tolentyn , 
Breng my een beetje leckerding, 
Leckerding van safièraen , 
Ik zal U al in myn korfke slaen: 
Myn korfke staet te verkoopen ; 
Tien pond en een half. 
Ken koe is geen kalf, 
Een paerd is geen zwyn , 
U Zal morgen Sinte Nicolaesdag zyn. 

Het herhaalde vermelden in deze liederen van het //rijden naar 
Spanje//, dat oogenschijnlijk geen de minste beteekenis heeft, is 
zeer veelvuldig in de volkszangen der Nederduitschen. Tal van 
voorbeelden worden bij Mannhardt, Oermaniscke Mythen, Th. I. 
s. 375 — 424, gevonden. Het zijn gewis de zeer verbasterde over- 
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biijfselen van oude zonneliederen, waarin het heerlijke lichtrijk 
werd genoemd, het //Engelland, ^ zoo als het telkens in de volks- 
poëzie voorkomt, de v Insula poikorum ^ quae Fortunaia vocatur//, 
(zie aldaar, bl. 457 — 467), waarvoor ten onzent Spanje. Het oude 
volksbijgeloof stelde zich het lichtrijk voor als eene lachende weide , 
waar bloemen welig tierden, waar keur van vruchten de zaligen 
tot genieten uitnoodigden. Het is hier de plaats niet de diep- 
zinnige studie van Mannhardt in het oude volksgeloof na te gaan , 
wij volstaan met het mededeelen eener enkele plaats hierop be- 
trekkelijk (aldaar, bl. 422): //Ich kan nicht unterlassen auf den 
merkwürdigen ümstand aufmerksam zu machen, dass die nun 
schon mehrfach als Zusatz zu Engelland beobachteten Worte » nach 
Spanien , von Spanien nach Oranien u. s. w. // in einem Itali- 
anischen] Sonnenliede ein merkwürdiges Analogon finden : 

Non chiovere , non chiovero , Regne nicht , regne nicht , 

Ca voglio ire a movere Denn ich will bei Sonncnlicht 

A movere lo grano Das Kom zu worfeln fangen an 

De masto Giuliano. Bei dem Meister Jalian. 

Masto Giuliano O Meister Julian 

Prestamo na lanza , Gieb mir ne Lanze von der Wand , 

Ca voglio ire n' Franza , Denn ich zieh Sns Frankenland, 

Da Franza a Lomhardia , Von Franlcenland nach Lomhardia , 

Dove sta Madamma Lucia, Dort thront Madamma Lucia. 

Die heilige //Lucia f/ (d. h. die am Tag geborene) vertritt hier 
die Stelle einer Sonnengöttin in Folge der Volksetymologie, von 
Lucia aus luce, lat. lux. // 

Verg. nog bl. 400 : // Dass der Ort , wohin die Volken gewiesen 
werden, wirklich das Lichtreich Engelland ist, und dieses als 
Seelenreich gedacht wurde, geht aus folgendem Liede hervor. 

Peterchen liess sich sein Pferdcben beschlagen 
Liess es den hohen Berg hinauftraben , 
Vom hohen Berg , ins tiefe , tiefe Tal , 
Pferdchen komm mir nicht zu Fall , 
Fair ich denn , so bin ich tot , 
Begrabt man mich untef die Rosen rot. 
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Es wachsen drei Lilien wol anf dem Grab , 

£in Bauer bricht die Lilien ab. 

Bauer lass die Lilien stehn , 

Die Himmelsthür wird ofFengehn. 

Maria Gottes Amme 

Kommt mit dem weissen Lamme , 

Weist die Wolken über Land 

Yon Brabant nach Engelland , 

Von Engelland nach Spanien . 

Mit Acpfeln und Kastanien I 

Die misverstandliche Fassung des Engelreiches als Grossbritanien 
veranlasste die Tortsetzung // von Engelland nach Spanien u. s. w. f 

Het lichtrijk, waar appelen en peeren, pruimen en kastanjes, 
appeltjens van Oranje in kwistigen overvloed tierden, werd in 
onze kinderliederen vervormd tot // Europaas lusthof// het heerlijke 
Spanje , en het vroegere Engelland werd ten onzent althans geheel 
vergeten. 

78 Zie Brand, Popular Antiquities^ Vol. III. p. 160 — 166. 

7» Zie Du Cange (Ed. Henschel), Tom. II. p. 433 in voce 
Collectus: //Extremis seculis, is ritus invaluerat, ut, qui liberos 
exponerent ad ostia Ecclesiarum, quo eos sacrum baptismum non 
suscepisse innuerent , sal intra pueriles fascias deponerent , ut 
est in Regesto Temporalitatum , ex Camera Computor. Parisiensi , 
fol. 134//, en tom VI. p. 34 in voce Sal: //Les exposans mirent 
Tenfant sur un estal audevant de la maison Dieu d'Amiens,... et 
assez prés dudit enfant misdrent du sel, en signe de ce qu'il 
n'estoit pas baptisié.// 

80 Medegedeeld door Brand, t. a. p. , bl. 164 uit Seward*s 
Oonformity between Pojpery and Paganism: //Then he, the priest, 
exorcises and expels the impure spirits from the salt, whieh 
stands by him in a little silver box ; and putting a bit of it into 
the mouth of the person to be baptized, he says: //Receive the 
salt of wisdom, and may it be a propitiation to thee for etemal 
life. if Vergelijk ook Vol. II. p. 234 : u Salem abhorre constat dia- 
bolum, et ratione optima nititur, quia sal est et immortalitatis 
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signum, neque putredine neque corruptione infestatur unquam, sed 
ipse ab his omnia vendicat//. Moresini Papalus, p. 154. 

81 Zie Brdnd , t. a. p. , Vol. I. p. 433. 

82 Bij Brand , die over het Montemfeest , t. a. p. , Vol. I. p. . 
432 — 441, handelt, wordt de volgende plaats uit een MS. Status 
Sckolae Etonensis , aangehaald : tf Mense Januario , circiter fes- 
tum Conversionis Divi Pauli ad horam nonam, quodam die pro 
arbitrio moderatoris, ex consueto modo, quo eunt collectum avel- 
lanas mense Septembri , itur a pueris ad Montem. Mons puerili 
religione iEtonensium sacer locus est. Hunc ob pulchritudinem 
agri, amoenitatem graminis, umbraculorum temperationem, cano- 
rum avium concentum, eet., ApoUini et Musis venerabilem sedem 
faciunt, carminibus celebrant, Tempe vocant, Heliconi praeferunt. 
His Nomtii seu JRecentes , qui annum nondum viriliter et nervose 
in Acie -^tonensi ad verbera steterunt, Sale primo condiuntur, tam 
versiculis qui habeant Salem et leporum , quoad fieri potest , egregie 
depinguntur : deinde in recentes epigrammata faciunt omni sua- 
vitate sermonis et facetiis, alter alterum superare contendentes. 
Quicquid in buceam venit libere licet effutire, modo latine fiat, 
modo habeat urbanitatem, modo careat obscoena verborum scurri- 
litate ; postremo et lacrimis salsü humectant ora genasque et 
tum demum veteranorum ritibus initiantur. Sequuntur orationes 
et parvi triumphi et serio laetantur cum ob praeteritos labores, 
tum ob cooptationem in tam lepidonmi Commilitonum Societatem. 
His peractis ad horam 5^^'" domum revertuntur et post coenam 
ludunt ad S'"'" usque//. 

83 Ked. Spectator, 1862, blz. 6: //Men acht nu het geboor- 
tefeest van Jezus eene geschikter gelegenheid om de kinderen te 
tracteren, en in plaats van het 

Sint Niklaas goed heilig man! 

of welk ander ft^ntastisch liedje ook , leeren de kinderkens nu 
gezangen op Jezus' geboorte. Men staat er wel is waar nu aan 
bloot, dat de kleinen in hun vreugde over hetgeen zij krijgen, 
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het Halleliga op een anderen toon zingen , dan waarin hun ge- 
ordineerd is, maar weegt dat op tegen het roerend schouwspel, 
dat kindertjes van vier, vijf of zes jaar u verkondigen dat Jezus 
in de wereld is gekomen om hunne zonde weg te nemen? 

Intusschen mij blijft nog altijd het vooroordeel aankleven om 
Sint Niklaas te vieren , en een zekere koppigheid om de kin- 
deren niet bezig te houden met dingen die mij veel waard en 
voor hen ten eenemale onbegrijpelijk zijn. Van daar dpt de mijne 
geen kerszang kenden ; en toen zij nu met al die kleuters om den 
boom stonden 'en de ouders en vrienden zich lieten stichten door 
de versjes hunner jeugd, werden de mijne daar als producten van 
een heidensch huisgezin ten toon gesteld. Eene der dames zou 
dat gebrek aan christelijke ontwikkeling van mijne vierjarige nog 
schitterender aan den dag brengen, en vroeg: n Wel lieQe, kent 
gij nu geen enkel versje ? n 

u Ja wel , N zei ze ; de dame nam ze op en plaatste ze op een 
stoel, en mijn dreumes verkondigde op de wijze van een galop: 

'k Zal Gallopin mijn dochter geven, 
Hij is een ijverig postiljon 1 
Hij rent en rost om van te beren 
Met koets en paarden en fonrgon. 

Waarschijnlijk zullen mijne kinderen nooit meer den kersboom 
mogen kijken. Evenwel als leiddraad voor hunne verdere ontwik- 
keling hebben zij een boekje gekregen, waarin de kersgeschiedenis 
voor kinderen wordt verteld. Bijv. : 

if Door de zonde is de dood in de wereld gekomen en hebben 
alle menschen verdiend om niet alleen liun leven lang ongelukkig 
te blijven en dan te sterven, maar na den dood altoos van den 
goeden God verwijderd te blijven en naar de hel te gaan, om 
daar eeuwig gestraft te worden. » 

Me dunkt, geen kind dat bij zulk eene voorstelling niet diep 

doordrongen wordt van christelijken zin. Toch ik hoor het 

liever vertellen dat Sint Niklaas zijn oom is. // 
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